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Глава 1 
/ ЖАН / о / « 2 “7 

1 Въ аКто третїє царства пака А дина, прїнде 
МАРТА НОРА царь вакуафнокь на і рн й коєвашє нань. 

2 Й даді УП Кк Рац єго» ішакіма цара іХ дина и і5 части 
собідшвь храма ЕЖА. Й принесе А въ збмаю сеннаарљ КЪ 

и о 

ДӦМЪ БОГА скоєгі) й соды внесе КЪ ДОМ" сокровишный БОГА 
СКОРО). 
9 2 о 2 и 
реч царь ко асфанєз5, старійшин ємне скойуть, 

\ = ГА ГА ода о = ГА ГА 2 кг 
вкєстЬ 05 сьініовиь пана їйлєва й 0) ПЛЕМЕНЕ царска й б 
КНАЗСМ 

о; ГА ГА ГА о \ ГА 2 
4 юношы, на нихже ніБсть порока, й дербі дракомљ й 
/ / о 4 о и о И м о 
смыслєны ВО ВСАЦЕЙ пренЗдрости, й ВБАЗЦІЬА славні є й 
/ / от 27 и / 27 
разањиша њи разЗать, й наже ЄСТЬ крЕпость въ них, еже 
х 5 2 ~ 5 
предстодти въ доліб пред царемъ й наЗчити А книгамъ й 
2 ГА о 
АЗЫКӰ ХалдЕНСК&. 
7 ` ^ / ) , т ~ т 7 7 
5 И повел имъ (даАти царь по всА дни 6 трапёзы царевы 
2 гр . Х .. \ К о и ~ т Х о / 
н 00 віна питій своєг й кормити ихљ авта три, й потом 
и 


стати пред ца реть. 


0 / 
гу 4 5 в / 2 2 


ГА / У в 2 
6 И ББІСТЬ ВЕЋ НИХ (л СЬІНОВ'Ь І5днныҳъ даніна"ь и днанід, и 
ані н місайаь. 
7 И козложи ль имена старфишина уні хит: данінаї 


матайрь, й ананїн седрахљ, й міїсанаЗ місдуть, азарћи Же 


ав ДЕНАГО. 


о 


8 И положи данїйлъ на сєрдцы СКОМ", СЖЕ НЕ феквернйтиса 
= ГА 4 2 кг ча ЊУ на \ 2 К 2 ЊУ о 
© трапёзы царёвы й © віна питта ёго, й моли старфишин; 
2 и 5 2 
бунт, тако да не Фскверні'тса. 
" \ — „И [4 о / 5 
9 И вдаде вгћ данїйла въ милость й въ цієдріть пред 
Го 5 и 
старфишинов СУНУОВЋ. 
7 Х Ио й А “7 / у / 
10 И реч старійшина ЄмнЗушет данїнах: вобса 43% господина 
КУ м ГА 2 ГА ГА о 2 в. \ ГА 
тоєгфо цара, Запов дакшаго) 0 пиши вашей й питїн вашемћ, 
да НЕ когда (УВИДИТ анца ваша су нбіла паче Отрокфиљ 
5 о ГА \ 
сверстникивъ ваших, й фобдитє глави мою царю. 
9 \ „И о ГА 0] ГА ГА о 
11 И рече дамнаљ ко амелсарх, егоже пристави старфишина 
2 и, ей оо ив о о в са У 
ин еь къ данінах и ананійн, н азарін и місана3: 
12 йскХсӣ Отроки ткож до ДЕСАТИ дній, й да дадатћ намъ 5 
/ ГА 2 ГА о и в / 
сблєнть зємньіхь, да адймъ, й ВОДЗ5 да пећ: 
2 2 5 ~ 2 2 
13 й да авАТСА пред товдю лица наша й лица отрокфвть 
о А 7 5 од 
мдЗцін ть б трапезы царєвы, й КОЖЕ узришн, сотворн со 
отроки ткойми. 
7 и ~ о о ` м К о 
14 И посаҳша ИХ н НСКХЎСИ А ДО ДЕСАТН дни. 
ГА ча ГА го 2 ГА / 74 Га о 
15 По скончанти же десатијљ дній, тавишаса айца йдъ влага й 
еМ в / Д / А и п / 7 
крбпка паотте паче Отрокфаљ мдіцінуь б трапёзы царёвы. 
9 ГА 2 и т / РА 27 о ча м на \ 0, о 
16 И высть дмєлсаръ бемлл їди йдъ й віно ПИТТА йуь й 
ГА ~ / 
дадше ИМ смена. 
7 / 2 / п ~ “~ = / о 
17 И четыремъ Отрокоаь са йагь даде мъ БІЛЬ смысгъ й 
А / о / о А А 
мЗдрость во САЙ книжн'Ей прембдрости: дамнаљ же 


7, и / У: са о Й а 
разблєнь ББІСТЬ КО САШИ видни Н сонну в. 


о 


и ча ГА Го и \ и К ~ 

18 Н по скончанїн тд дній, въ наже рече царь привести А, 

“~ Ио 2 4 ; / 
введе А стар'Ейшнна Сунбховљ пред навбходоносора. 
19 И весбдова съ ними царь, и не Оврфтошасљ б всбув йуь 

и ч / 2 5 Й = 5 5 И ~ 5 ~“ А 2 / 5 
подовни дантилх й ананїн, й азарїн й мїсанаЗ: й сташа пред 
царемљ. 

9 А 2 2 “а О. 
20 И ко всаціагь глагол премхдростн й славні л, ф) нихже 

и = ГА и 2 и ~ ГА и ГА 

вопрошаше б нихљ царь, Фврфте А десамтєрицєю паче всвуь 
9; о 9. Я 2 
Фвадтелен й волхвфвљ сУцінусь во всёмъ царств ёго). 


о 


ГА “а / и [4 и ГА \ 
21 И вЫСТЬ Данић даже до е и ата Буја цар. 


Глава 2 
ГА ГА ГА , ГА ча ГА 
1 Въ лЕто второе царства нав ходоносорова, соніє кид 
/ о о и 5 о о / 5 х т пу 
навЗ ҳодоносоръ, й сужассљ дъ ЄГІ), й сонъ ЄГі» бст3пи 65 
него»: 
о х ГА ГА 2 ГА о о / о ГА 2 
2 й рее царь призвати фБадтелен й волхвфвђ, й чарод'їєвь й 
ГА 07, [4 м и 2 м " ча ГА 2 
халдбевљ, ЕЖЕ воза стити царю сонъ его. И прїндоша й 
сташа пред царемљ. 
7 ` ^ / / / оо и Й /о М 
з И рече наљ царь: кйд'Еуъ сонъ, й ужасс дъ мой, еже 
гураз5 м'н сон. 
У ГА , ГА ГА м ГА Хх \ 
4 И глаголаше Халдее серски цареви: царю, во вЕки живи: Ты 
и ГА ГА Го! 2 ГА ча 2 м [4 
повЕждаћ сонъ равфаиљ твой", й сказанје Єгф ВОЗВЕСТИМЋ 


х 


ти. 


"т: А 5 
5 (Ава же царь хаадешаиљ й рече: слово бістіпило Єсть (5 
ЊУ о; о Хх К х 2 И л 2 \ 
мене: аще суви) не возвфстите ий сна й сказанја ЕГО, въ 
7 А э / / / 
паг3Б5У ЕХДЕТЕ, И домове ваши разграватсљ: 

у / 2 И а оо Х М Га = 2 / 
6 аще же сбн'ь й сказаніє егф возвтстите ин, даднта й дары 
2 и / “а / гу х Г л / 2 У в 2 \ 

н честь многб примете бі мене: тОчію сӧнъ й сказаніє его 
М 
возвћстите мн. 

6 2 Я и 

7 И бкв'Еаша второе й рбша: царь да повфстњ сонъ равоать 
г о Роа 027 / я 12 
свонић, й сказаніє его) возафстимљ 648. 

7 9. и о 2) 

8 И мера царь й рее: пойстинні въ 4зъ, ако врем ва 
НОМ 


Е Й у / / оу ст: / М / 
(тачћо) НСКАПЗЕТЕ, ПОНЕЖЕ видите, тако) Ојст3пило ЕСТЬ слово 0) 


мене: 


7А ~ \ \ М ГА о; , , 5 
9 аще суво сна не козк'Естнтє инф, вбаљћ, тако слово ложно й 
ГА и ГА ГА ГА ГА 
раставнно совЕцмстєсА рецій предо инок, дондеже крема 
, , го и М 5 5 ГА о; 2 У.а 
минет": сонъ мой повбдите мнв, й сув'Бать, ако й сказанте 
01 м 
Спор возвћстите мне. 
НИ ГА и ГА 5 ГА о / ГА 
10 (Феффаша же паки Халдее пред царемъ н реша: нЕсть 
и \ я ГА ГА ГА ГА 
человћка на зєтай, ИЖЕ слово Царево возможетљ возвћстити, 
о; ГА ГА / “о о и ГА ГА 
гаки всёкъ царь великій й кндзь не вопрошаетљ ссневаго 
СЛОВЕСЕ ФБААТЕЛЛ, вол Ба У халдба: 
ГА ГА 0] ГА ГА ГА / о ГА 
п понеже слово, Єгожє вопрошаетљ царь, тАжко, й НАС 
и 7А / х^ 5 / Й ла / 7А 
дрбгаги), ИЖЕ возвћститћ Є пред царёмъ, но точїю вози, ихже 
ГА М / ГА а 
ність житіє со всакою пастію. 
2) о / 
12 "Гогда царь КЪ рости й во гнбвћ мнозћ рече погувити 
ТА Ге м тА ба 
СА Ма дрљић ваккулй)нскі а. 
8 2 ГА ГА ча 2 и ча 2 ГА 2 ГА 
13 И изыде повєлЕнїє, й лЗарін увива ХС: й взыскаша 
~ / 2 / 5 \ 5 / ~ 
данїйла й Арзгфкь Єгі) суБити А. 
Ма ГА [е4 9 ча 9 СО 
14 "Гогда данїнлъ @вфша совбтљћ й разбать арт ха архімагірз 
5 т) о А м 
царскв, ИЖЕ ИЗБДЕ оуБити МУ Дрљихљ кавулюнскиуь, 
о ~ 2 о 
15 Й вопрошаше И ГЛАГОЛА: КНАЖЕ царев, № ЧЕСОМЋ ИЗМДЕ 
> ча А + Ма 
изрбченје вєзстЎдноє б) лица царева; КозкЕсти же арт ть 
ГА - / 
слово данінах. 
6 / А М \ оу / / Й \ 
16 Данїнат же вНИДЕ й моли цар, мкм да врем дасть си“, 
о 74 .. 0] \ / \ 
й сказанте гм козв'Естит"ъ царю. 
6 / ТУА ГА го о \ ГА о и а о 
17 И вниде данїйлъ въ домъ свой й возвести слово анамји й 


азарћи й мїсайлХ, драг ть СВОИ: 


18 й цієдротть проша у З оу БГА нБбнаги) тайн сей, тако) да НЕ 
9 у =. б М и 
погивнт"ь данїйлъ й АрЗзіє Єгі) со прочтими мб дрыми 
кавїлинскиин. 
\ „И М и ча го = ГА 2 м 
19 "Гогда дантилх во сн ноцйю тайна крыса: й Благослови 
данїйлъ БГА нБнаго 
о м у оу а = ^ у т и й и о 
20 й рече: БЎди има гда БГа вагвено © вЕка й до вка, ако 
А, 2 и 2 и о М 
премрость й сиысаъ й кр'Епость 6г® Єсть, 
21 И тон прелиёнАетть времена и Ата, поставалетћ цари й 
о 4 б р 
преставлаєтть, дадй премҳдрость мӛдрымъ н разбать 
/ ГА а 
вБдЗціьмиь смышлёнїє: 
го гу ГА / о ГА ГА о б 
22 тон @крывлетъ гаёв®кал й сокровеннаљ, ск дый сад ко 
м о ГА / 2; 
тиф й сват съ ним Єсть: 
Б = 2 / / 5 | 2 \ 9 
23 тєБ'Б, БЖЕ ОтцЄкъ мойҳъ, испокдаюсл й увллю, аки 
х о / / ол о Б / \ о ~ 
прембдростњ й слаб ддлъ мн єси и возвестил мн Єсн, таже 
ГА 5 \ 2 | = / ГА х 5 х 
просихомљ оу ТЕБЕ, й ИД НТЕ Царево козк'Естилъ ми сн. 
24 И пртиде данїйлъ ко арт уз Єгдже пристави царь погдвити 
С ч - 5 5 \ и ~“ 
мёдрыл кавўлинСКїА, й реч сав: мӛдрыҳъ кавіафнокиуь не 
о / у ` о Пола \ Б \ 
ПогёвААЙ, но введи ма пред царм, й сказаніє сна возв шв 
А \ 
ЄмХ. 
5 ча ча ча 5 2 
25 "Г'огда арт ть сь потцанїєиъ введе дантила пред цара й 
хо \ о / и і ~ / у 
рече 68: Бр то мёжа 5 па нникъ жидовскихћ, Иже 


И в \ / 
сказаніє Ца ||“ ВОЗ кЕстӣт"Ъ. 


7 т \ у 2 \ - 7 2 и у у 
26 И Овца царь й рече данінаї, ємЗже ИЛА ваатасарть: 
ГА \ / , 0) ГА / о ГА “а 
тожеши лн ми возвћстити сонъ, Єгджє ВН, й сказанте 
0] \ 
гд; 
" гу \ - 7" 5 ГА 2 \ го 7 / ГА 
27 И ка данїйлъ пред царемљ й рече: тайны, Єќжє царь 
/ / А / \ о / о 
вопрошаетљ, нЁсть марыҳъ, Вох ФЕТ, ниже фБаАтЕлєй 
ГА ГА ГА \ 
газаринивъ (сила) возвфстити царк: 
28 но ЄСТЬ БГЉ на НЕСИ крыва тайны й возвести царю 
~ ~ - т 
нак ходоносор8, НИЖЕ подоваєтть БЫТИ въ посабдніа ДНИ. 
у / о 2 и ча х \ ГА ГА .. \ 5/ 
Сонъ твой й вид'Енїє Главы ТвОЕА на ложи ТВОСМЋ СТЕ Єсть, 
\ 
царк: 
~ \ 
29 помышлЄнїА ТОД на ложи Твосић взыдоша, ЧЕСОМЗ 
, , / 5 т , о по 2 \ М ~ 
подоваетљ выти по суть, й @крываай тайны авн тевћ, ниже 
ПОДОБАЕТЋ ББРТИ; 
А Х / а / Х и 
зо й мн не премёдросттю сем во мне паче воБув 
и го РЕ т / , ` У \ 
ЖнЕши тайна СА крыс, но ради тогі), мкм да воза 
и а \ 0] / ГА а ГА м 
сказаніє царю, да огразбиешн разањшаснта сердца твоего. 
б 7 / 2 Ма ГА 0) ри і 
31 "Гы, царю видфћаћ есй: й се, тло Єдино, веле тло Оно, й 
2 ча 2 5 2 9 
фБалйчіє Его высоко, столмшо пред АнцЕм твойагь, й феразь 
его) страшенљ: 
/ А / `` шт / / и Й / Й ~ 
32 т'Кло, Єгіожє глава 0) залата чиста, рив й перси й мышцы 
его) среврлны, чрево й стегна м®длна, 
ГА = ГА и 2; ГА ГА о и 
зз голени жели, ноз, часть су Би) нЕкал желћана й часть 


нЕкал скЗдбльна: 


НИМ 


/ 2 \ / «т; / , ` 5 и Й 
34 вида ЕСИ, ДОНДЕЖЕ бторжеса камень @ горы вез рік, У 
о / / / ~ о / о о хм ~ 
удари т'Бло въ ноз'Е же ан й скХдЄльны, й истни нъ до 
конца: 
\ / и / / и х о 
35 тогда сотрошасл вкЗп'Б скЗдель, жєл'Бзо, иЕДЬ, сревро й 
ГА 5 ГА о и т; \ ГА 5 у ~ 
злато, й высть таки прахљ б глина атна: И ВЗАТЪ А 
а.о и 5 и 5 и ~ , 
премногїй вт рть, и исто НЕ Бр ИМ": камень ЖЕ 
ГА о и ГА \ / о ГА \ ГА 
поразикый Рао БМСТЋ гора велика й наполни всю землю. 
Го о; ГА 2 ГА ча 2 \ ГА 5 ГА 
36 Сєй Єсть сонъ, а сказаніє его) речёмъ пред царём. 
` ` / го Й и = «г о / ` 
37 "Гы, царю, царь царей, СМХЖЕ БГЋ НЕНЬІЙ царство даде 
ГА о ГА 2 ГА 
кр'Бпко н державно й честно: 
/ о / А ~ о 
38 во БСА мств, иже жнеХть сыновє чєлокфчн й 
ГА .. ГА “а о ~ ГА о (а ~ и 
ов'Еріє польстїн, й птицы невесных й рывы морсктд даль 
У и х о 2 ` / е хо 
Єсть КЪ 5: твою й поставнаћ ТА властелина вси: ты ЕСН 
\ ГА 
глава злата. 
8 \ \ ГА ГА ГА ГА \ 
39 И посади ТЕБЕ вкостанет"ь царстко АрЗгоє МЕНШЕЕ ТЕБЕ, 
я 0 \ ГА ГА ча 0 2 / 2 
Єжє Єсть сревро, царство же третте, еже ЄСТЬ мЕдь, Єжє 
ГА го ЊУ 
союдолБєть ВСЕЙ ЗЕМЛИ, 
Й , / У и / оу / 
40 й царство четвёртое, еже ЕХдеть крбпко аки ЖЕЛЕЗО: 
27 / ГА о 0] и ~ и о \ 
акоже ЖЕЛЕЗО СГОНЧЕБАЕТ"Ь й умлгчаетъ кСА, такождє й то 


ГА 


йстончит"ь й йСТНИТЪ БСА. 


о 


41 Ч тако видбаћ Єсй ноз й персты, часть вш нЁкХю 
ГА 
жєлЁзнХ, часть жє нЁКк5Юю ГАЙНАНХ, царство разд'Баєно БХЎДЕТ"Ъ, 
НОМ 


о / / и / у , о 
и и) корезе жел Кана БХ ДЕТЪ В" НЕМУ, КОЖЕ вида ћ ЕСИ 


и ГА ГА 
жєлБзо смЕшено съ глиною: 


о [4 и ГА я ГА ГА ГА 
42 й пёрсты ножнін, часть суво нёкал желбана, часть жє 
/ / / / / 7 о с ` 
нфкал гайнана, часть нбкал царства вХдетъ кріпка й б) него) 
4 и 
Е ДЕТ"Ъ сокрдшена. 
о! 
2 и и и 
43 Тако виндбаћ еси желЁзо сифшено со гайною, сийшены 
А / / о 7. / УЖ 
вЕХдУт'ь ко ПЛЕМЕНИ челок'Бчи, й НЕ БДТ прил ПААЮЩЕСА СЕН 
У м и / / 
къ сєм3, такоже жєл'Бзо не сибшаетсл со гайною. 
7 А го и / - еру о / 
44 И ко днехљ царей ТЕХ возставИтљ БГЪ НЕНЊИ царстко, 
о; и ГА 2 ГА 5 К / 2 т 
Єжє во вки не развиметсљ, й царство Єго) аюдем'ь инбаљ не 
2 и 2 ГА 2 и Га! [ај ГА и 
фетанетса, истнитть й разв ету вся царства, тбє же станетљ 
и 
ко вћки, 
0) 5 0) 5 А 2 
45 гакоже видат Єсй, гаки ебчесл 0 горы КАМЕНЬ БЕЗ ракљ й 
2 \ ГА ГА ГА м ГА = ГА “О 
истни гайн3, жєл'Бзо, иЕдДЬ, сревро, заато. Кг великти 
м к ~ / / и о о 
козк'БстН царю, Имже подоваетљ выти по сйҳъ: й йстинєнъ 
ГА о и ГА ча 9. КУ 
сонъ, й врно сказанїє єго). 
\ ГА ГА х Хх 2 ГА 
46 "Гогда царь навЗҳодоносоръ паде на лице й поклонисљ 
9 7 СУ М 2 \ 
дантилх, й реч дары й влаговина козлїАтн 68. 
47 И бів'єційксь царь рече данїна5: пойстиннЕ БГЉ ваш той 
Єсть БГЪ БОГОЕЋ й ГДЬ господёй й црь царей, Фкрываай 
по ГА и 2 м = и го в. \ 
тайны, понеже возмоглъ 6сн @крытн тайн сію. 
" ГА ГА „И о ГА Га о 4 \ 
48 И возвеличи царь данїнла, й дары велики й многи даде 
5 \ 2 ГА 2 х 5 / ГА м ГА 2 / 
Єм%, й постави ёго над всёю странбю вавілінскою й кназа 


5 и у № 
воєкддамь, над ВСЕМИ мЗдрымн вакуліднекими. 


о 


„И х 2 \ 2 / 5 и х 
49 И даніна"ь проси й цара И пристави над АЛА Страна 
м 4 С у “7 5 5 \ - / / 
вавуаЩайнскімх седраха, тісауа И авдєнагои). Дантилђ ЖЕ БАШЕ КО 


Аворћ царев“. 


[Глава з 
/ о и ГА и \ ГА 
1 Въ лЕто ОсмонадєсАтоє нав ходондсор'ь царь сотвори тбло 
и \ 0] \ ГА в О ГА о \ 0] \ ГА “О 
зайто, высота ЕГФ лактти шестидесљти й широта его лактти 
\ 2 и х^ , , М м / о 
шести, й постави Є на поли дер ко стран какўлионст ЕН. 
# \ ГА 74 и о и о ГА о 
2 И посла (навЗ кодондсор'ь царь) соврати Упаты й воєвод й 
т" о > А 
мстоначалники, вожди же й мҳчитєлн, й сшы на власть 
И ЕСА КНАЗИ странъ, прінти на Феновалєніїє квара, Єгожє 
постави нав ходондсор'ь царь. 
ф 74 ~ о) и ГА ГА 
з И соврашасљ мЕстоначалннцы, Упатове, коєкиды, БОЖДЕБЕ, 
Е ~ 5 о т 
мУчйтєлїє велицьшй, ИЖЕ над властьми, й вей началницы странљ 
о ГА =. / 0 и ГА и о 
на Феноваєнїє тла, ЕЖЕ постави нав$ ходондсор'ь царь: й 
и 5 / 07 и ГА и 
сташа пред тБлом'ь, Єжє постави навб ходоносорт царь. 
9 ГА в / / ча и ГА 
4 И проповфдникљ БОПТАШЕ со кріпостію: вам" глаголетсл, 
/ ГА “ \ о ГА 
народн, аюдів, племена, газыцы: 
о 07, о т о 
5 къ ОНБЖЕ часћ аще услышите глась траві, свирфан ЖЕ й 
и Й т Й па Й 
гХсли, САМЕУКИ ЖЕ И чалтири й согааса, й всакагаю рода 
“а Го и о / ГА 074 и 
мУсїкійска, падаюціє покланАЙТЕСА ТАЗ златом“, Єжє постави 
ГА ГА 
навб одонсорь царь: 
о о 0 о 
6 й иже АЦЕ нє падъ покаднитса, въ той часъ ввержень 
у / А / 7, 
БОДЕТЋ въ ПЕЋ ОГНЕМЋ горю. 
9 и 2 ЊУ 5 и ГА ча и \ т 2 
т И высть Сгда сусльішаша аюдїє гайсь траві, свирфли же й 
А 2 т Й па Й 
гХсли, САМЕУКИ ЖЕ И чалтири й согласїл, й всакагию рода 
місїкійска, падаюціє ВСН АЮДТЕ, племена, газьіць, покланфу са 


ГА ГА 0 74 / и 
тбаХ златом, єжє постави навзходоносорљ царь. 


Х / Я, па го бі о о / о и 
8 "Гогда пристхпиша мӯжїє хаадеистти й Фволгаша В АЕЕВЪ, 
и и 
9 кЁцмкше ша нав$ ходоносорҳ царєви: царю, ко вки 
живи: 
` М / 2 \ ть / / у 
10 ты, царю, положила еси повєл'Енїє, да ВСАКЪ ЧЕЛОВЕКУ, ИЖЕ 
у 7 / / ` [^^ о 2, / о 
аще орсавишитљ гадсљ трёвБь свирфан же й гёсан, сливуки же й 
уаатири й согласїм, й БСАКаГИ) рода мХсїкійска, 
о / / / / и 7 
11 й не падћ покаднитса ТА злато, ввєржєнъ БЗДЕТ“ въ 
[4 2 [4 и 
пецњ Огнёмъ горацівю. 
Й л зл б и ~ / о у и 
12 (Хть уво МЗЖТЕ 18 ДЕЕ, ихже поставиаћ єси над АБА 
ома РА РА о о ~ 
страны вакуаїшнскії, седрахљ, міїслуь й авденаг(), Иже не 
1 / \ \ о / ^ 
посазшаша заповЕди ТвОЕА, царю, й Богфиь твонаљ не 
4 о и / у / о / 
саїжать й та заатом3, Єжє поставилћ Єсй, не покланАЮтТ см. 
\ ГА 0 2 ГА Х \ 
13 "Гогда навЗ ҳодоносоръ въ трости й УУ реїє привести 
ГА “ 7 2 5 ГА |: / х 5 \ 
седраха, мїсаҳа й двденаго, И приведени веша пред царА. 
р 5 ~ 27 
14 И ва навбходоносорљ й рее йагь: аще вонстинн;, 
2 З Га и е 
седрахљ, міслуть й авдєнагі), Боги МОЙ" не сахжите й 
и и 07, ГА ГА 
т'а5 заатбмі, ЕЖЕ поставихћ, нє покландєтеса; 
= ~ 5 2 БУ / 2 \ 5 и и \ 
15 ни (уво аше ЄСТЄ готови, да Єгда сусльішитє гадсљ трЯвбі, 
еМ о Й о п о м о 
свирфан же й ган, самвуки ЖЕ й чаатирн й согааста, й 
и ГА ча Го и ГА ГА , 
всАкаго рода мХсїкійска, падше поклонитеса тах златом“, 
5 27 о 
еже сотворихљ: аще же не поклонитєса, въ той чась ввёржени 
и. чу 7 5 -а о 
БУДЕТЕ къ пеціь огнём горац и: й кто Єсть БГЋ, иже 


М х 25 х \ 
ИЗЛЕТ вы из раки МОК; 


2 = и 74 .. ГА о о \ ГА \ 
16 И бкЕцаша седрахљ, мїсаҳъ й авденаг, глагблюще царю 
навб одондсорі: не трев намъ 0 глагол семљ ів'Бці Ти 

М 

тев: 

77 = / ^ и А и ` и / 
17 Єсть во БГЋ нашу на несЕутъ, СмХжє мы сл5жнмъ, СИЛЕНЋ 
7 5 / ГА гү; ГА 2 ГА ГА ча 2 гү; \ ГА 
язати нась б пари Огнёмъ горёцїд й б 5: твоєю 
о и ГА \ 
извавити нась, царю: 

у \ / А М м У / 

18 дє лн ни, в домо да ЕДЕТ тєв, царю, мкм вогфаљ 
т и 2 и / 77 / 9 
твойигь нє сл5жниъ й ТАЗ златом, Єжє поставил ЕСИ, нє 

КААНАЕМСА. 
\ ГА о ГА о; о и \ 
19 "Г'огда нак одоносорь йспбаниса мрости, й зракљ анца 
0] \ о / ГА .. ГА о о \ о \ / 
єго) изи ЕнисА на седраха, мїсаҳа й авденагф, й рече: разжжите 
парь седмерицею, АОНДЕЖЕ до конца разгоритса. 
ф ГА ~ / “а \ ? и 74 
20 И мХжебагь сильным кріпостію рече Фковавше седраха, 
місаха й акдєнаго», вверзите въ ПЕШ огнем" гораціїю. 
` д о 7 / , , / Й 
21 "Гогда мЎжїє Онїн фковани выша съ гащами своими й 
покрывдлы, й сапогми й со ОдЄкдажи свойми, й ввєржєни 
ГА М ГА о ГА ГА “а 
БЫША посред'Е пеши Огнемъ гордциїа. 
ГА , ГА ГА о ГА ГА / 
22 Понеже глагдаћ Царев превозможе, й пењ разжжена Бьість 
о о о ~ ба о 
прензайшше: й мХжей Оньугь, ИЖЕ ввергоша седраха, місаха У 
акденаго), (ТБН палдтєнь ОГНЕННЫЙ. 
9 жа / К" , Й о о ` / 
23 И мХжїє тін трів седрахљ, міїслузь й двденагф, падоша 
М / 2 , ГА РА 5 / 
посред пеџи Огнемъ горАцил Фковани, 


Э М = о «у 
24 й Кождау посред плаамене ПОЮЩЕ га й БлагословАаце ГАА. 


о 
НИМ 


25 И ставћ съ ними азарта ПОМОлЛИСА СИЦЕ й буверзъ уста 
~ М 2 \ \ 
скол посред'Е огна рече: 
26 БАГЕЄНЬ Єсй, ГДИ, БЖЕ ОтЄцъ нашиугь, увально й 
и 5/ \ ГА 
просайвлєно Нил твоє во КИ, 
У А, ол о и ~ , о \ / о ~ 
27 таки пренъ Єсн 0 ВСЕХ, мже сотвориаћ ЄС намъ, й ВСА 
\ Го! 5/ 2 и ХХ м 2 \ Хх \ 
дла твод йстинна, й прави пітіє твом, й вей сЗдй твой 
истинни: 
2 ~ 9 5 т ~ 5 
28 И (ХАБЫ ИСТГИННЫ сотвориљ Єєсй по всбаћ, гаже навєлъ ЕСН 
х о / = хо о / / отл оу оу 
на ны й на градъ стый Отец наших ієраниъ: ако) йстиною 
о ГА [4 2 ЊУ ча ИХ (а \ (~ ГА ГА 
й сбдбагь навел еси СА всА на ны грбуљ ради нашихљ. 
що [4 о ГА гру [4 кг 
29 [Аки согрфшихомљ й веззаконновахомљ іст пивше @ 
\ 2 [4 и 
ТЕБЕ, й прегріши холть во ксвутъ, 
Ф о) А 
зо й злпок'Едїй твонхљ не поса8 шахом, ниже соБбаюддуомть, 
Хх и РА ГА ? Хх ГА ГА 
ниже сотворихомљ, мкоже заповћдалћ 6сй намъ, да Благо 

у ГА 

намћ БХДЕТ"Ъ. 
" г а Га ГА 9 ЊУ ГА 2 г 0: Га ГА З \ 
31 И всА, байка сотворил еси намъ, й вс, Слика навёлъ 6сн 
2; 5 
на ны, истинных с дом сотворилљ єси, 
- З и 
32 й предааљ Єсй нась въ раки крагфкт везакднньшуть, 

/ ет; Я о ` А о А о А 
мєрзкиҳъ пустЗпникокь, И царю неправедна и лаХкавнбишХ“ паче 
ВСЕМ ЗЕМЛИ. 

# "2 / 5 и Ф М 
33 И ни ність намъ верути су ст: стЗдль й поношеніїє 
Га о Я 
БЫ Холи равфать вон й ЧТ8ШыМЪ ТА. 
и ~ ГА хо У х ГА 5 
34 Не предаждь суво нась до конца Имене твоєгі» ради, й не 


К и КУ 
разори 34 кта ТВОЕГО, 


о ет; / «р у т / Й / / 
35 й не Остави мати твоє» б, нась, авраама ради 
возаюваєннаги і ТЕБЕ, й За Ісаака рава твоєго й їйла стаго 
ТВОЕГО, 
~ = о 7 / / 27 77 / 
36 нмже гадать Єсн сулінджити сбил йуъ, ако езды 
ГА о РА , го ГА 
невЄсныљ й гаки) песокљ вскрай мора. 
а А, 7 / / и о ~ о о ` 
37 Аки, влко, суладануогміса, паче ВСЕХ азыкъ, й ЄСИБІ 
смирени по всей земли днесь грівуь радн наших, 
о и 7 „\ / Й < о \ М 
38 й ність во крем Се кнАзл й пррока й вожда, ниже 
БСЕСОЖЖЕНТА, НИЖЕ жертвы, НИЖЕ приношенїа, ниже кадила ни 
ГА 5/ ГА 5 и 
міста, Єжє пожрети пред товдю 
о о \ «Р и и о А 
39 и врсти мать: но ДЗШЕЮ сокрдшеннок н дЗ ҳомъ 
ГА 
смиренньмгь да прати БХ ДЕМЋ. 
о [4 СО р о 2; о РА ГА 
40 Аки во ксєсожжёнїнуъ Овнихљ й юнчиуъ й ко во тадуь 
р / Й 5 
агнєцъ тЗчньщь, Таки) да БУДЕТЉ жертва наша пред ТОБОЮ 
/ 2 ГА М о; и х 
днёсь, й да совершитсл по тевћ, ако нбств стада 
уповаюцымъ на ТА. 
7 ГЕ] ГА ГА 2 2 
41 И ни возса бабе ВСЕ сер ацемљ И БОНИСА ТЕБЕ И 
ишемљ лица твоего): 
42 НЕ посрамн насћ, но сотворн съ нами по кротости ткоєй й 
по МНОЖЕСТВ» мати ТВОЕА, 
г ЈЕ Га Е 2; 
43 И измн нась по чё десбмъ твоймъ, и даждь славХ Имени 


\ т 
ТВОЕМУ, ГДИ. 


о 


44 И да посрам тс вон авААЮЦИИ равфань тЕОНИЋ Сада, й 
ГА = у ча [4 о ГА о 
да постыдАТСА 5 всАКТА сйлы, И крбпостњ нут да 
ГА 
сокрдшитсљ, 
о и У х ох «р = 7 / о / 
45 И да раз8 мнт, аки ты ЄС ГДЬ БГЋ ЕДИНЋ И славен по 
го [4 о 
ксєй всєлєннЁн. 


о 


- ~ ~ и 
46 И не престаша ввергшти Их саЗги царевы, жгаше пець 
нафбов й смоадк, й нзгревьнин й хврастівать: 
2 5 а “О 
47 й разанвашесљ пламень над пециїю на лактїй четљредесљтњ 
ДЕВЉАТЋ, 
2 о / о \ ~ о / оу / о - 
48 й ФЕМДЕ й пожже, нуже вре фкрсть пеши халденскта. 
Чо «г / й А а / 
49 Аггаъ же гдєнь сниде к3пн) сь сбцими со азартею въ пецњ 
2 = Хх и 2 о ту [4 2 Хх ГА 
зо й трасе пламен Огненный б пари й сотворн среднее 
/ У / ` / о и М т. 
пеши мкм дёхъ росы шёиАщь: й не прикоснёсл йдъ ндъ 
о о 2 4 ~ 
Огнь й нє фекореи, ниже стажи нагь. 
ЊУ и ХХ 5/ 2 ГА 2 е^ ГА 2 
51 "Гогда тін тріє мкм Єдйньмин осты подуҳ й 
Баагословад Х8 й садка у БГА къ Пари, глагбаюціє: 
то 2 \ “г - о / / о и о о 
52 БАГБЕНЋ КС, гди, ЕЖЕ Отец наших, й преп'тый И 
/ о и о оу у / \ = / о 
превозносімый во кЕки, й БАГВЕНО ИМА СЛАВЫ ТВОЕМ СТЕ, И 
ГА 2 ГА ГА 
препв'тоє н превозносимоє во к'Бкн. 
о, о / и / \ о и о 
53 ВагквЕенъ Сси во храмів СГЫХ СЛАВЫ ТВОЕЛ, И преп тый И 
ГА о / 
превозносиањи во ви. 
о, А / о / о и й 
54 Багкєнть єси, видлй БЄздны, СЕДАН на Хер", й 


и о 2 А о / 
преп" тый И рвы КО ККИ. 


«Ро 2 \ «р / / єр ці м 2 / о 
55 Б лгкєнъ еси на пртолћ слаћћ! ПРЕДА "ГКОЕГИ), И преп тый 
о , о ГА 
Н ПрЕВОЗНОСНАНЬНІ Ко Ки. 
“И 2 \ и 7 о о / о о 
56 агвенћ еси на твєрди нєвёсн Ей, й преп'тый И 
ГА о / 
реко носив Ко ки. 
и ~ \ “> 4 /о Й / 
57 Клагословите, КСА дла ГАНА, Гда, понте и превозноите 
2 и 
ёго во вки. 
- / “= т ЕЎ го о , о м 
58 Блгословите, агган гдни, гда, ПОНТЕ И ВОН СЕ сго ко 
кЁкн. 
/ \ < го Й и о Х 
59 Б лагословите, НЕБЕСА, гда, ПОИТЕ и превозниот сго ко 
кЁкн. 
/ / ~ ~ , и «р о о 
60 Благослови, ВОД БЕСА, ЖЕ РЕВ НЕБЕСЋ, гда, понте и 
ГА 0] Хх ГА 
превозио сго ко ки. 
= / ~ ~ «р < го Й / И! 
61 Блгословите, КСА СИЛЫ ГАНИ, гда, понтє Н превозноситте ЕГО 
Ко кЁкн. 
/ / Й \ с /о Й / о \ 
62 Клагословнте, СОЛНЦЕ Н аЗна, гда, понтге и ВОЗНИК ЕГО 
Ко кЁкн. 
, и и т го о , 
63 благословит, ок'ЕЗДЫ НЕБЕСНЫМ, Гда, ПОНТЕ Н Прекозносноке 
2 ГА 
ёго во вки. 
/ / / о \ «р го о 
64 Клагословнте, ЕСАКЋ ДОЖДЬ И Гое гда, понте и 
, 0] Хх и 
преко Нор сго ко ки. 
/ \ и «р го о / о 
65 благословит, ВСН дЗси, гда, понтє и превозно сго ко 
кЁкн. 
/ М Й / < го о / о 
66 Клагословите, ОГНЬ Н ва в; гда, понте и превозио ЕГО 


Ко к КИ. 


[4 
67 Влагосовите, 
и 
ко вћки. 
[4 
68 Влагословите, 
ГА 
ко вки. 
[4 
69 Благословите, 
и 
ко вки. 
[4 
то Влагословнте, 
и 
ко вки. 
[4 
71 Благословите, 
ГА 
ко вки. 
[4 
72 Клагословите, 
Его ко вки. 
[4 
73 Клагословите, 


0] ГА 
Его ко Ёки. 


и 2 х «р Го 
скБтъ и тма, гда, пойте 


й / «р го 
ледь й тразъ, гда, пойте 


и о о хр о о 2 
СТХДЬ й зной, гда, ПОЙТЕ й превозносите Его 
/ о о о «р /о Д / о у 

росы й Иней, гда, пойте й превозносите єго 


ніж й дніє, гда, пойте й превозносите єго 


превоз носите Его 


превозносите єго 


Го! о ГА т о 2 
сланы й сизи, гда, пойте й превозносите 


/ ка о % «р го Й , 
МОАНА и фБлацы, гда, ПОНГЕ и превозни 


74 Да влагословитћ ЗЕЛА гда, да постљћ й превозноситљ єго 


Ко к КИ. 


75 Влагословите, горы й Холин, гда, пойте й превозносите єго 


Ко к КИ. 


76 Благословитє, вся прозаваюціає на земан, гда, пойте й 


/ 2 х и 
превозио ЕГО ко в ки. 


77 Благосаовитє, источнишњ, гда, пойте й превозносите єго во 


к КИ. 


2 / «Р о 2 2 
78 Клагословите, торд И раки, гда, понте й превозносите єго 


Ко ККИ. 


79 Благословйте, кити й ЕСА двйЖёцалсА ЕЪ водахћ, ГАА, 
Го 2 ГА 5 \ ГА 
пойте й прекозносите ёго во кЁкн. 
, Га Га ГА «р / о 2 
во Клагословите, всА птицы нєвЄсныл, гда, пойте й 
ГА 01 \ ГА 
превозносите ЄГО во вкн. 
ГА ГА ча 2 \ ГА «р / о 2 
81 Влагословнте, ов'Еріє й ЕСЙ скоти, гда, пойте й 
ГА 0) \ ГА 
превозносите ЄГО ко вкн. 
, , / = Б го о 
82 Клагословите, сынове челов ЧЕСТТи, гда, пойте й 
ГА 0) \ ГА 
превозиосите ЄГО во вкн. 
/ ча «ру го о / о 
83 Да влагословитљћ їйль гда, пойте й превозносите ЄГО во 
ГА 
КИ. 
/ 2 / «р < го о / 9 
84 благословит, ієрєє гдин, гда, пойте й превозносите его ко 
кЁкн. 
85 Благословите, рави гани, гда, понте й превозносите єго во 
кЁкн. 
/ А Й А а, т го о 
86 Влагословите, дёси й дшн прёныҳъ, гда, пойте й 
ГА 01 \ ГА 
превозносите ЄГО ко кЁкн. 
А, 45 5 ча «р о 5 
87 Влагословите, прпвнји й смиреннін серацейть, гда, пойтє й 
ГА 01 \ ГА 
превозносите ЄГО ко кЁкн. 
ГА 2 ГА ча 2 У в 2 ча ГА т / о 2 
88 Клагословите, ананта, азарта й мтсанађ, гда, пойте й 
ГА 2 м ГА о ору \ гү; 5/ 2 = \ х г 
превозносите его во вки: ако ИЗАТЋ ны © ада и спсе ны б) 
ЊУ ГА 2 о ГА М = Хх ГА 2 ГА ГА 2 
руки смерти, й йзвавн ны @ среды паши й горца паймене, й 
т Хх о \ о ГА \ 
© среды ОГНА йзвави НЫ. 


ју / о «р оу - 77 и т о 
89 Исповбдантеса гдєви, тако) вагћ, тако) въ вБкъ мать его. 


ГА “~ = о 2 
90 Благословитє, вси чт8шИи гда, вга вогукљ, понте й 
2 / о оу и «р» о 
исповЕ дантеса, акои во вЕкљћ жать ЕГО). 
/ / / ~ 2 / 2 
91 Нав (одоносорљ же слыша поющих Ид, й почёдисл, й 
воста со тиійніємсь, й рее вељможанљ свойиъ: не трієуть ан 
Го ГА М о \ ГА 7 ГА [4 
ліжей ввергохомљ сред" Огна скАзЗаныхъ; И реша цареви: 
ГА ЊУ 
констиннз8, царю. 
7 ` / хм / 1 / и о 
92 И рече царь: се, 43ъ вижд3 ибжы четьіри разр'Ешєны И 
/ М 2 \ 5 2 ’ = и , 5 ГА 
ХОДА сред" Огна, й йстабніа ність къ них, й зракь 
четвєутаги) ПОДОБЕНЪ СНХ БЖЇЮ. 
\ ч / и 2; ча ГА 2 ГА 
93 "Гогда пріндє навхҳодоносоръ ко оўстїю паџи Огнемљ 
разжженныл И реє седрахљ, м1сахљ, авденаго, рави БГа 
ГА о / о ча ГА " 2 ГА ГА „И 
вбішна го, Идите й пртидите. И йзьіщодша седрахљ, маїсауть, 


НИМ 


авдєнагі» і) среды ОгнА. 


о 
(а) 2 


94 И соврашасљ кнАзн й воскодњ, й исгоначалницы й 


2 2 


ГА ГА ГА го о; М о/ 
вељмафжи царевы, й видах МУЖЕН, гаки не дол Огнь 
ГА З 2 и \ у о Хх 2 Га! З 
тБлєсЄ мъ ндъ й вадса главы йуъ нє фпалн, й ризы ихљ не 
о ГА о \ о/ ГА / 
изм'Енишаса, й ВОНИ Огнєннь нє БАШЕ ВЉ них. 
7 ГА 5 ГА 74 "2 о гр \ ГА 
95 И поклониса пред ними царь БГЗ, й Ова нав$ ходондсор'ь 
і) “С "2 ча о 9 0 
царь У реє БАРВЕНЋ БГЋ седраховљ, місаховь й акденаго), ИЖЕ 
5/ = 2 о 5 9) Га о 2 
посла аггаа свосго й ИЗА Отрокн скол, тако) су поваша на НЕГО: 
о , ГА / о и \ ~ о/ 
й сабво царево премниша, й предаша плеса свод ко Огнь, 
о; А / , / 2 / 
аки да не посаХжат"'ь, ни ПОКЛОНАТСА КСАКО/ИХ БОГХ имом%, но 


а \ 
РОЧ БГХ скоємХ: 


о 0 ГА ГА Хх и ча ГА 2 ГА 5/ 
96 И 43ъ запов® даю запокЁдь: вой аюдіє, пам, тазьікть, аціє 
\ -а 7 СУ 9 о 
реєть ХЗА8 на вга седрахова й мїслҳока й двдєнагф, въ 
/ и о / оу Роба / и 
паг3е) БХДХТ"Ъ, И ДОМОВЕ нҳъ въ разгравлєнте: понеже ність 
БГА дрЗгаго, ИЖЕ КОЗИОЖЄТ"Ъ извавити СИЦЕ. 
\ / / ГА „И 5 5 х М 
97 "Г'огда царь постави седраха, мїсаҳа й авденаго во стран 
м ГА о 2 ГА ~ 2 ГА ~ го 
вавУлфнст"ЕЙ, й возвелйчи йҳъ, й сподови ИХхљ стар йшинства 
5 и 4 2 
їїдєєвь вебуть сбцінуть во царств єго. 
ГА ГА Ге / ГА о 
98 Навх ходоносорт царь вебиљ людемъ, племени й 
2 А о 2 
газьікимиь сшымъ во ВСЕЙ ЗЕН, миру вам да множна. 
ГА ча о ЊУ ~ \ ГА - и “о 
99 Знамена й ч3дєса, таже сотвори со мною БГЉ вышнїй, 
0] ГА ГА и ГА ГА 
угодно высть предо инбю козкБстИти ваъ, 
2 (~ «р 0] «р и о 
100 коль Велика й крбпкаљ: цртво его цртво вЕчнос, й 


класть ЕГО) в роды И роды. 


Глава 4 
р / Й / ге / \ / о 
1 Дзъ нав ҳодоносоръ уБнАЗАН Бъ ВЪ ДОМХ МОЕМЪ Н 
го , ГА 
Благоце'Ё'тЫый на престол Моси: 
/ ГА о 0] ГА о , и ГА 2 
2 СОНЋ ВИД, н сустраши мл, й сматоҳса на ложи моємъ, й 
НД НТА ГЛАВЫ МОКА СИАТОША МА: 
Й / / У ~ \ 5 м т / 
з И МНОЮ ПОЛОЖИСА ПОВЕЛЖНТЕ, привести пред мА ЕСА МУЖ 
А м Га Е ГИТ \ / М 
мб дрыл вавулй)нскїа, да сказанїє сна возвбстАтљ ин. 
й и 0] ГА “ \ / ГА о ГА 2; 
4 И вожда“ Фвадтелте, колски, газарини, халдее, й сонъ 43љ 
/ 5 ГА 2 ГА ча 2 \ ГА ЊУ 
рЕҳъ пред ниши, й сказанја его не козк'Естиша ми, 
/ / 5 м . 7 2 и у / 
5 ДОНДЕЖЕ ВНИДЕ (пред мА) данїйлъ, СМХЖЕ ИМА валтасарљ, по 
29/ РУ / \ о = - = 29/ М 2 / 
НИЕНТА БОГА МОЕГО, ИЖЕ дХа БЖТА ста мать въ СЕБЕ, й сонъ 
5 ГА ГА 
пред нить рЕҳъ: 
ГА ГА о ГА о 0) ГА я ГА 2/ — 
6 валтасаре, кнАже фкадутєлєй, єгоже 43љ рачва т, мкм АХЉ 
РИМ = о 0 о о 2 5 
Бжій СТЫЙ Имаши, й всАкал тайна нє ИЗНЕМОГАЕеТ"Ъ пред 
ГА ГА ГА а \ \ 0 ГА о и “ о \ 
товок, слыши вид'Бнїє сна моєгі), ЕЖЕ ВИД, и сказанте его) 
ГА М 
пов ждь мн. 
9 ГАСА ` ` / / / 2 \ / 
т И кид'Енїє главы моЕА на ложи моем зрЕҳъ, н се, древо 
М х 5 х 5 \ , 
сред" ЗЕМЛИ, й высота его велика: 
о ГА ГА \ о 0] ГА о \ 0] \ 
8 й возвеличисл древо то й сукріписа, й высота ЕГО) 
досазаше до НЕБЕСЕ, й величина ЕГО до конЄцъ ЗЕМАН ВСЕ, 
/ а 0] \ ГА о ГА 0] \ , о ГА / 
9 анствїє СГ прекрасное, й пабдъ ёго многљ, й пица веБуь 
ГА 2 5 ГА ГА \ ГА ча ГА ча 2 
къ НЕМЋ, И ПОД нимљ ВСеААХ8 СА ВСН ов'Ерїє АНЕТИ, й Бъ 
/ о / ^) Га! / > т \ 
ЕВЕ" 6г жикА х (ксА) птицы нєвЄсныд, й 6 него 


питашєсА всАка плоть. 


ГА М ГА ча и и 2 х / о 2 = / 0 
10 Кид Њхљ Бо сн НОЦИЮ на ложи МОЕМУ, Н СЕ, Бодрын И СТЫН 
НОМ 


(5 НБСЄ СНИДЕ 


2 


2 \ ГА 2 ГА \ ГА ГА 2 Го 
11 и возгласи кріпціб н тако рече: посбивете древо й шФБійте 
т 0] \ о кг ГА / а 0] \ о ГА ГА 0] \ 
в тви єго, й бутраситє айствіє Єго й разсвіплнтє паодљ єго, 
ГА ГА а 5 , о ~ / в О 0] \ 
да позва та ов'Ерїє под нимъ й птицы съ вбтети его: 
У в = ГА ГА а 0] \ \ о и о я 
12 тдчію @расль коренђа ЕГО въ земан Оставите, и во о 
/ о ГА 2 / 5 М о 
жели й мфднЪ, й во слац внЕшнемљћ й въ росі некеснћи 
/ 2 \ Г = ГА 5 К М го 
вселйт са, И СО ов'Ерыии (дивТими) часть Єгі) во трав земний: 


НИМ 


[4 2 \ ~ 2 / 9 [4 / 
13 сёрдцє его 5 чєловфкъ изабнитсљ, й сердце оврино 
А 2 у 2 / / 2 / 5 / 
дасто виз, й сёдмь временљ иза ЕНАТСА над нимљ: 
2 Х в / / 2 и = / Й в 
14 ИЗрЕЧЕнТенъ водраги сабво, й глаголъ стыхъ прошеніє да 
2 и т оу и / “о / 
сув'дамть живёцИн, тако владеть вышнїй царствомљ 
и о о > / ГА ~ 2 7 и 
человфмескимљ, й ЄлміЗже восхошетљ, дасть Є, й оуничтоженное 
и и 5 / 
человковљ возставитљ над нимћ. 
го / 2 / / у / и ГА 
15 Сей сӧнъ, ёгӧже вид азль нав5ҳодонбсоръ царь: ты же, 
/ Роа о и 2 к А - А 
ваатасаре сказанїє єго» повждь, ико) вен мЗдрін царства 
ЊУ / У в 2 \ и М ГА 
мост) не могбтљ сказант^ Его повфдати ин, ты же, 
А / о; = по = М 
данійлє, можешни, гаки дув вЖІЙ СТЬ къ тев. 
` ни О оу / 2 / 77 
16 "Гогда данїнлъ, Єлібже Нил валтасарљ, оужасесл аки на 
5 / и 2 ом 5 \ ГА 2 “ 7 = х ГА 
Єдйнъ чась, й размышаєнїл Єгі) сибцій Х5 ёго. И виша царь 
н рече валтасаре, сонъ мой й сказаніє Єгі да не сибцієтть 
у 7 по ` , о \ / 4 / 
теве. И Ова ваатасарль й рече господине, да вЎдетъ сонъ 


о и 2 Й ми 5 К 4 
СЕН НЕНаВНДАЦЋАЋ ТА, И скачаніє его) з [АЛАТЕ РВОНИЋ. 


ГА 07 ГА 0] \ / о 0] ГА 
17 Древо, Єжє вид'БАЬ ЕСИ Коз КЕЛИЧНЕШЕЄСА Й сукріпившеєса, 
Єгіожє высота дослааше до невесе й величина ЕГФ на ВСЮ 
ГА 
земаћ, 
о и ча 2 м ГА о ГА 0] \ ГА о / 
18 й айсткіє ЕГО) влагоцвтнов й паодћ его многћ, й пица 
(ме и 5 ГА Ў. ГА =. ГА М о 
ВСВ“ къ нем, под нимљ жива 8 ок'Еріє АНЕТИ, й ВЕЋ 
ГА 0) \ о и ~ ГА 
В ТВЕХ У Єг0) он ДА {СА птицы нєвЄсныл: 
\ 2 ЊУ м РА [4 2 \ 2 2 ГА о 
19 ты Сен, царю, гаки возвеличилсљ ЄС й оукрфп а, У 
ВЕЛИЧЕСТВО ТВОЁ ВОЗВЕЛИЧИСА И ДОСАЖЕ НЕБЕСЕ, й ВЛАСТЬ ТБО 
до конЄцъ Земан. 
е) о ГА и ГА о "а / и \ о 
20 И ако вид царь водраго й сїдго сјодаша сь невесе, й 
х / , 2 / ~ У: а та 
реє посвцьйтє древо й разсьіпантє Є, точе прониченје 
ГА М 01 \ \ о и о 2; / о 
корєнїд ЕГО въ земани ставите, Й во уз жен й 
/ 2 / 2 М о 
МЕДАН й во олацЕ ВНЕШНЕМЪ й къ росі некеснћи 
ГА о \ , .. ГА 0] \ ГА ГА 
водворі'тсл, й со ов рам АНЕТНМИ часть ЕГФ, ДОНДЕЖЕ СЕДМЬ 
ГА ГА 5 ГА 
временљ прем на ток над ним: 
в. \ ГА а 0] \ \ о о ГА а 0 2 
21 сїє сказанје Єгф, царю, й изрбченје ВБИШНАГО) Єсть, СЖЕ 
м ГА \ \ 
приспіб на господина моего цард: 
Й и уа е А У ы М и 
22 ИЗЖеЕНТ" ТА 0 чеовћкћ, й СЪ ДИЕТИМИ ов урин БУДЕ Ћ 
«М \ о ГА о и и \ о = Хх 
житіє твоє, й травою аки вола напитдютть тА, й б росы 
РА ГА \ о ГА о ГА ГА 7 и 
НЕБЕСА Тло твоє Фросйтса, й седањ временљ изиЕнАтСА 
5 ГА ГА о / 27 / ГА в О ГА 
над ТОБОЮ, ДОНДЕЖЕ оувен, ако) владі єть вкішній царствомљ 
/ оо 7 / у Ж 
чєловЁчєскииъ, й ЄмХже воскошетћ, дастть Є. 
п 2 х 0] и ГА =. ГА а , \ 
23 А сже рече Оставите прониченіє корента древа (къ земай): 


< у 2 и «г 
царство твоє тєБ'Б Бёдет"ь, Оне же гув'Бсн власть НЕНЗЮ. 


` / м и го и ко и о 
24 (Сего ради, царю совтћ мой да БАДЕТ" ТЕБЕ сугодень, й 
гріхи ТОМА милостьнами ИСКХПН й неправды тк 

/ Й / / л / / 
цієдротати сувогијљ: неган БЗДЄТЬ Аоаготерп анвљ гріуоать 
твонигь БГЋ. 
25 (ТА всА постигдша навб ходоносора цара. 

7 є \ 7 М 

26 По дкоюнадєслтн мц въ дом: царства своего», въ 

ч М 
вавУлфн ЕЕ хода, 

кг Хх и 2 Хх и го м ГА ГА “О 2 ГА 
27 ббв'БЦІА царь й рече: ність ди сей вакулін'ь великій, Єгожє 
5/ ГА ГА ГА Й ГА \ 
азљ соградијљ въ домъ царства, въ держав кр'Епости МОЕЛ, 
къ ЧЕСТЬ славы МОД; 

г \ / и Й / \ / \ , 

28 Єціє слов! (8Ш8 во уст карл, гаась съ НЕБЕСЕ ББІСТЬ: 

М и] ГА \ ГА Хх го т 
ВЕБ глетгслм, навЗ кодондсорє царю: цартво твоє прейде (5 
ТЕБЕ, 

о ст [^^ ст 7 \ о Х Йой „\ 
29 н 5 чеовћкљћ Оженјтћ тА, й со ов Бран АНЕТНИИ житіє 

\ о и 5/ \ ГА \ о ГА ГА 
твоє, й травою аки вола напнтлютъ тА й сёдмь временљ 
2 / М / 5 и о; и ГА "о 
измЕнАтсА на тєв' Б, ДОНДЕЖЕ оу в'си, ако) владі єть ввішНіЙ 

7 и о о и / / ~ 
царстволить челов'Бческимь, й Єміжеє восудцієть, даст Є. 
го ГА , ГА Хх и о гр 
зо Иъ той часъ слово скончасл на цари навЗ ходоносор'в, й 5 
^ «т; / о У у / А / 5 «п ` 
челов къ @гнаса, й трав3 аки волъ мдаше, й @ росы 

и и о о / / / о У у Х 

нєвёсныл Тло его) росс, дондєжє власи 645 тако льв3 
2 2 \ о 
возрастоша и ногти 6м аки птицамъ. 

б ГА ча ГА го 5/ ГА 74 м 

з И по скончанін т'Буть дн, аъ нав$ ходондсорь Очи свой 


2 о о М 2 
на НЕБО КОЗЅДЕЙГ"Ъ, И ить мой ко мн возвратисљ, й БЫШНАГО 


2 


А и 2 
Благослови, н живХшаго во вки похвалить У просадвихљ, 
77 / о / / о т о / 5 / 
аки) власть его) власть вбчна, й цртво єгіф въ роды й роды, 
о \ у п \ / / Й / 
32 И вси жнеХЦІїн на земан ни во чтоже вифнишасл, й по воли 
го / / «ру о о 7 ав / 2 / 
своєй творить въ сна нбемћи й къ сєлєнїн Земн м": й н'Есть, 
о / М 5 \ 5 / 5 \ \ / 
ИЖЕ воспротивитса уз єго й речетљ см; что сотворилљ 
Есн; 
\ / 27 70 / М 5 / 
зз Аъ то крема суль мой возвратисљ ко мн, й въ честь 
ГА \ а ГА о ГА го / М о 
царства мостф прїндоҳъ, й зракъ мой возвратиса ко тн, й 
Га \ о ГА \ о и \ о и 
начааниць мон й вельифжи мон искахб мене й въ царств 
/ 5 / 2 / о 5 ГА ГА М 
тоємъ оутвердихјсћ, й величество изовнан ће приложисљ тб. 
- У У / х 2 \ о , 
34 Мић уво азь навб ходоносорљ Хвалю й превозноші й славар 
-х «р У ~ о \ м 2 «кох ~ 2 
цій нвнаго, тако) всА дбала ёго) истинна, й пХ3тїє СГО СЎДБЫ, й 


ксА ХОДАШЫЛ ВЉ гордости МОЖЕТЋ смирити. 


Глава 5 
и и Хх ГА У а ГА Га! 
1 Валтасарљ царь сотворн вёчєрю вёлТю вельможамъ ской 
тысАцн мЗжеать, 
5 “ 5 ~“ “ 
2 пред тысАщею же вїно, й під валтасаръ рече при вк3шенін 
З о А ^ о ~ о 
вїна, Єжє принести соды златы й срєврань, же ИЗНЕСЕ 
4 2 и 2 К 25 у бір - 5/ 

навХҳодоносоръ отецљ ёго из храма (гда БГа), ИЖЕ во 
г 2 „7 / / э / СА э 
рана, й да пить въ нихљ царь й велможи его, й 

ГА 2 Хх 2 и 5/ 2 К 
наложницље ЕРО й возлежащыл (фкрестљ) его). 


о 


У ~ 2 ~ э 
з И принесоша соды златыл й среврлныл, аже ИЗНЕСЕ 


=> 


о 5 «р» = 5/ 2 т 
(нав кодондсор'ь царь) из храма гда вга, иже ко ієрайлв: 
ча 5/ 2 2 2 2 о 
піду Ими царь й вельмфжи его), й налюжницы его й 
ГА о; о \ 
ВОЗЛЕЖАЦШЊЕ (фкрестљ) его): 
4 ПРАХ ЕТНО й похвалиша Боги златыл й среврлныл, У 
мдлных й желзныл, й АРЕВАНЊИЋ й каменим, а БГА 
/ , Й А у 7 у 
вЕчнаго не влагословиша, имйщаго класть дУха ихљ. 
Го 74 о , ГА \ ГА 2 ГА 
5 Въ той чась измдоша персты руки человћчи й писахЗ 
ГА ГА ГА “а \ ГА ГА о и 
протнвз лампады на повапаєнін стфны дом3 царсва, й царь 
ГА ГА м ГА а 
ВИДАШЕ персты раки ПИШУЦІЇ А. 
\ \ ГА о / о ГА а 0] \ ГА 
6 "Г'огда царю зракь иза Ниса, й разтышиёнїл ёго сизцах 
2 \ Й и / о \ / Й / 2 
Єго, и соба чресаъ ёгф раз слава усл, й колмћна его 
сражастасл: 
о \ ГА / 0 м / ГА 
7 й возопи царь силом, ЕЖЕ ВВЕСТИ волҳвўвљъ, ҳалдёєвъ, 
5 б ч 7А 
газаринивљ: У рече царь мЗдрьмть вакулфнскимь: ИЖЕ 


и ом «ХО о ГА 5 К ГА М / о 
ПРОМОВ писан!е сте И разбать ЕГ козебстить мнв, ТОН Вћ 


вагримниці ФфБаєєтса, й гривна ЗлатаА на выю Сто), Й третій 
и / 2 ГА ГА 
КО царств моем" владати начнет"ь. 
7 / Х У м х о / = 
8 И вхождах8 ЕСН тЗарін ко царю и не можах ПИСАНА 
м и \ ГА 
прочести, ни раз ма царю возаћстити. 
и и ГА 2 и 2 Хх 2 ГА 
9 Царь же ваатасар'ь козмаутєся, и зракљ єго изм'ЕнйсА на 
[4 2 ГА 2 Хх и 
НЕМЋ, и веЛЬМФЖиИ ЄГО стУціа 8 см. 
9 [4 [4 ГА ГА о 2 Хх ГА \ 
10 И книде царица въ домъ пирный, и рече царица: царю во 
ГА \ и Хх у ча Га! 2 и 
вЕки живи: да нє сиЗЩают"ь ТЕБЕ размышмен твом, и зракљ 
Го 2 и 
ТВОЙ да НЕ ИЗМЕНАЕТСА: 
у Й и и и - ео о 
1 єсть мЗЖЪ во царств ВОСИЋ, ВЉ НЕМЖЕ ДХЉ БЖІН: И во 
~ 5 х К / 2 ГА 2 и / 2 
дни Отца твоєго водроств н смыслъ фер'тєса къ НЕМЋ, Н 
ГА ГА 2 ГА / о ГА и 2 Хх 
царь нав одоносор'ь ОТЕЦЋ твои КНАЗА постави ЄГО 
колукфать, БАД ТЕЛЕМЋ, халдеєать, газаринимть, 
у А 5 / о / и о я о 
12 аки Аъ пренѕовниный (ваше) къ НЕМ", И пренЗдрость Н 
/ А и и 7 \ о / 
Сы СА" (ферттес) къ НЕМ”, СКАЗ ^ СНЫ И возк' БЦАА 
/ о / 2 ей о и х у 
сокровеннам и разрЕшал сода, данінаь, и царь нарече има 
СИНА; / = У и о Ге о \ 
єм валтасарљ: НА уко да призоветсл, й сказанїє ЕРО 
М 
коѕкЕстИтъЪ тев. 
ЊУ ТЕЛ ГА ГА 5 \ 5 \ и 
13 "Г'огда даніна"ь ВВЕДЕНЪ БЫСТЬ пред цара. И рече царь 
ТИЛ \ 2 м ТЕЛ = ГА т 2 го 
даніїнаХ: ты лнєси дантилъ, 65 сыникъ панНниИкКЪ 13 денскихљ, 
~ \ / / 2 / о 
нужє приведе нав5 ходоносорь царь отєцъ мон; 
ГА 2 М 27 = чо М 5 / 5 
14 слышаҳъ 0) тєв, аки АХЪ БЖИИ въ ТЕБЋ, й водрость и 


ГА 2 о 5 ГА 2 и М 
Смысл М премҳдрость ИЗОБИНАНа Бр" теСА КЪ тек: 


2 = 5 и ча 
15 й ни внидоша пред мА лЗдрін, волСЕй, газарини, да 
ГА „\ 7 о м о Х / х о 
писанїє сіє прочтетљ й сказані ЕГО козк'ЕСТАТ"Ъ МИ, й НЕ 
ГА ГА М 
тогоша возећстити мн: 
р ГА 5 М о; ГА х у = 
16 2зъ же савішауть № тєв, ако) можеши ды сказати: нів 
~ І , ом “Х х 2 ом 2 К 
(уво аще возибжеши ппсанїє сїє прочести й сказаніє его 
ГА М [4 2 ГА о [4 ГА 
козк'Еститн мн, въ ваграниці фБаєїєшися, й гривна златал 
/ Го Й о и ао / / о / 
на вын ткоёй вЗДЄТЬ, й третій во царств моем" феладатИ 
ГА 
ЕХДЕШИ. 
ЊУ гу \ - / 2 Хх 5 ГА Га! ча (а) 
17 "Гогда Фвфша данінаь й рече пред царем: даній: твой 
/ и о / / х о / / М 
сь товою да ЕЗДАТЪ, Н даръ дом ткоєгі) нном5 даждћ, азь 
а Е \ о И ~ о х М 
же писанїє прочт8 царю й сказаніє єго) воза те. 
\ = и “О ГА 2 ГА 2 ГА 2 и 
18 Царк! віть вьішній царство й величество, й честь й слава 
Х / о \ \ 
даде нав ходоносор8 отці ТВОЕ, 
о «ту / 7 о \ \ \ АЕ \ о у 
19 й № величества, Єжє Є/м5 даде, ЕСН аюдіє, племена, зыцы 
/ / о / т о ~ / 
БАХ трепєцівціє й Бодцієсь @ лица Его: нуже хотАше 
2 о ~ ~ о ~ 
су Биваше, й пужє ХОТАШЕ БТАШЕ, й йужє ХОТАШЕ БОЗЕЊИШАШЕ, 
о т / Го / 
н нхже хоташе, той синрАше: 
о о Х / и о о о / 7 Юл ә 
20 й Єгда вознесеса сердце Єгіо й сутвердиса дЗуь єго Єже 
прездрствовати, СВЕДЕСА 0 престдла царства, й слава й честь 
ПАСА 0 него, 
о кг (~ = и 2 ГА 2 КУ \ гу и 2 
21 й © чеовфкљ (гнаса, й Сердце ЕГО со ов Бран дас, й 
“Х 5 К Й ~ 5 0! 2 / о! х ГА 5 х 2 
житіє ег со дивінти Осы, й травою аки вола питахв єго, й 


"т х / 5 / и 5 К ГА 5 М о 
и) | А НЕБЕСНЫ А роси тло єго, ДОНДЕЖЕ суразбл, акои) 


р ГА 


/ = “О ГА 2 
влад'Бєт"ь БРЋ вышнтй царствомљ чєловЁчєскимъ, й ЄмХже 
/ и ~ 
хошетћ, дасть Е. 
7 Хх ~ и 2 м и / о / 
22 И ты (уво, сыне Сгф валтасаре, не смирйлъ єси сердца 
` 5 го ~ “А / 2 \ 
твоєгф пред гдемљ: не всА ли СА к дал ЕСН; 
т -а т 2 е и 2 
23 но на гда вга нбнаго вознеслсљл Есин, й соды храма єго) 
5 2 2 
принесоша пред ТЕБЕ, ТЫ же й вельифжи вон, й наложницћ 
~ 2 ГА А \ чи КУ “ 7 / 2 ГА 
ВОД И ВОЗАЄЖАЦІЬ А (фкрестљ) ТЕБЕ, ВТНО ПТАСТЕ ИМИ: й БОГИ 
златыл й сревранњи, й бди й жезныл, й каАМЕННЫХ й 
е ~ / / / 
АревАНых, Иже ни ВИДАТЬ, ни слышать, ни разё и ют“, 
/ о Х 5 = 5 и в м М 5 х 5 
похвалил ЕСИ, 4 вга, ої негоже дыҳанїє твоє въ раці єго, й 
Хх ХХ м Хх и 2 Хх 
вен пітіїє твои, того не прослйвнаъ сн. 
м ГА = \ 2 м и ГА , и о 
24 Сего ради @ лица Єгі) посланн выша пёрсты річнін й 
ГА ча н. \ [4 
писаніє сїє вчиниша. 
ГА 5/ и 7 ГА \ , ГА 
25 (Е же Єсть писанте вчинёное: манн, дєкєл, фарес. 
Хх и ча ГА \ 2 ГА = ГА Хх 2 
26 СЕ сказанте глагола: мани, иза ри вісь царство твоє й 
` Ж 
сконча Е: 
[4 ГА ГА о о ГА ГА 
27 бекёл, постависл въ мерна вхљ И Бр" тес аншаємо: 
и [4 и \ о ГА / 2 
28 фарес, раза'Банся царство твоє й дадєса инди й 
персомљ. 
7 \ / 2 / ~ 7 о / - / 
29 И реє валтасарљ: (Фвлєцытє й). Й фклєкдша данійла въ 
/ о / 2 / и о о 
вагримниці, й гривнх златҳю возложиша на выю его), й 
/ о / 77 / • \ / Го ай 
пропов да Ф немъ, Єжє вытн 648 кнёзю третјемћ во 
ГА 2 \ 
царств его). 


о у ~ 
зо Валтасара царм хааденска оўвиша въ т8 нощь, 


31 дарій ЖЕ МИДАНИНЪ пр царство, СЫЙ шестидесати Й ДКОЮ 


авт. 


Глава 6 
7 ГА 2 4 5 / 2 и и Го 
1 И высть ‘угодно пред царбж'ь, й постави во царств" КНАЗЕЙ 
КУ / оу / ~ / / РА! 
сто й двадєсать, ЕЖЕ БЫТН Им КО ВСЕМ царств" ёго, 
5 и ЊУ ГА = [4 М ТУА 2 ГА 
2 над ними жє три чиновники, б) нихже БЕ данїйлъ Єдӣн^ъ, 
~ т о) 
дакбі давали йагь кнАзи слабко, аки да царю нє стУжаютть. 
7 М и 5 / у А / 5 / 
з И ЕЁ данїнлъ над ними, гаки ДАХ БАШЕ прензовиленљ въ 
ГА о ГА И 2 м 5 ГА ГА , 
немљ, й царь постави ёго над вель царствомљ свойать. 
ГА о Го! 2 ГА Хх 2 \ ч / о 
4 Чинокницы же й кнАзи искахб вины фер'Бстй на данїнйла: й 
и ча \ о Ра о Х о и м о; 
АСАКТА ВИНЫ И СОБЛАЗНА й греха НЕ Фврфтоша на него, тако) 
/ ГА 
к'Ерєнъ БАШЕ. 
у. / / А / И ` у 
5 И рецм чинфениць нє Ферашенљ на данїйла винбі, аще не 
/ -а 0] м 
къ закону вга Г. 
\ / А ~ 7 х о и • \ 
6 "Гогда чиновницы й кнАЗИ предсташа царю й Е ша Ем: 
ГА ча м ГА Хх 
дарїє царю, во вЕки живи: 
/ х ~ / / ГА о ~ 
7 совфшаша вси ИЖЕ во царств ТВОЕМ ВОЕВФДЫ й КНАЗНИ, 
фпатн й фБладаюціїн странами, Єжє сустдавити сустављ царскти 
о 0] [4 и о; 2; м и и ча гу 
И укріпити предфађ, ако дціє кто попроситљ прошента б) 
ГА ГА о ГА го , и У в кг 
велкаги) вога й человћка до дній тридесатн, разв точію і) 
и о 
ТЕБЕ, царю, да ввержень БАДЕТЋ КЪ ровь лєкскій: 
= ~ х 5 ГА / 5 К Й шв о; 
8 ни буво, царю, сустави предфаљ и положи писанте, тако) да 
о [4 и [4 о ГА , 
нє йзм'ЕнитсА заповћдћ мидска й персска, (да никтоже 
7 о \ 
престапитљ ЕЛ). 


9 Тогда царь дарій пове вписати запов'Едь. 


ТУА 0] \ 0] ГА 02 ГА / ГА 
10 Дантилъ же ёгда ВЕД", ако заповћдћ ВЧИНИСА, ВНИДЕ КЪ 
/ Хо / кре • \ / о / 
домљ свой: дверцы же версты 6м8 въ горнице єгі» против5 
ог и / ` М ГА / / т 
ієрайма, въ три же времена дне вАше прекландл країна скол, 
/ 2 2 и 5 = ГА 2; М \ 
МолАСА й ИСПОВЕДА пред вгомљ свойиъ, мкоже БЕ твор 
прежде. 
\ та у / о о / ней 
11 "Гогда мУжіє Онїн накаюддша й фер'ЕТОша Данила 
о - у 
просаша й молАщасА БГЗ СвоЄМХ, 
2 / и 5 / м / 5 х 
12 й пришедше реша пред царём“: царю, не вчинилљ ан ЄСВ 
` и оу / и оу о/ , 7 
ты предфаа, аки да ВСАКЪ ЧЕЛОВЕК”, ИЖЕ аше попросить оу 
ГА , о ГА / ча ГА Го 
ведкаги) Бога й человћка прошел до тридесАти дній, но 
в: 2 \ \ ГА ГА ГА 7 Хх 
точію оу ТЕБЕ, царю, да ввержетсл въ ровљ лєвскъ; И реч 
ГА 0 ГА о ГА / о ГА 
царь: йстинно слово, й злпок'Едь мидска й персска не 
МИМОНДЕТЋ. 
5 2 ча 2, 
13 "Тогда бів'Бційша пред царемљъ й глаголаша: данїйлъ, иже і) 
ГА ГА 2 Го ГА ГА го о 
снів пл Ена 15 дейска, не покорися заповћдн ткоєй (й нє 
М 2 и 5 / ГА 2 \ ГА \ х 
рад) и) преда, Єгдже вчинилљ ЄС: въ три во времена дне 
просить оу БГА СВОГ) прошенїй свойуь. 
\ ГА РА ГА и н. \ м 2 ГА о 
14 "Г'огда царь, маки) слышавъ слово сів, оба» (рпечалнсл 0) 
/ 2 2 „И / 2; 2 ГА 2 Хх 2 М ГА 
немћ, й № данїна Б прашесљ Єжє извавити Его, и ББ ДАЖЕ до 
ГА ГА 5/ 2 и 2 м 
вечера прасљ Єжє изБавити єго. 
\ СИЕЗ М / \ и \ 7 
15 "Гогда мХжіє Онїн глаголаша царк: кЕждь, царю тако, 
ГА 2 [4 и 07, [4 ГА 
инди й персоаљ не аут Єсть премнити ксАКкаго) 


А 2 > / 2 и / 2 / 
пред ла И Отава СГОЖЕ Царь ОЖИВИ 


16 "Г'огдл царь ре й приведоша данјила й ввергоша Его въ 
/ и 7 Х / “7 = /о 2 7 ` 
ровъ лёвскт. И рече царь данїна5: віль твой, Ємҳже ты 
и г о Ма 
саёжиши прно, той извавитљћ ТА. 
9 ГА и 2 7 2 / о ча \ 2 
17 И принесоша камень Єдйнъ й возаожиша на сустте рва, й 
запечата царь перстнемљ свонагь й перстнемљ вельтожь 
ГА 2 / и ча 2 “7 
свойуть, да не йзиЕнитсА ДАНТЕ ф данї. 
" гру / ГА , Го о ГА 5 ГА о 27 
18 И иде царь въ домъ свой й лаже вез вечери, й ади не 
/ ~ о / ст: у яп ` 7 Х = 2 \ 
внесоша къ нем: й сонъ ОстХ%пи б него). И заключи БГЉ густа 
ГА 2 / ~“ / 
АБВОМЋ, И НЕ стожиша даніна3. 
\ / \ а и о АА „и 
19 "Гогда царь воста 348тра на СЕТ й со ТШаАНТЕМ пріндє 
х 
ко рез леска. 
в о \ / \ \ / / 
20 И єгда приванжисљ ко рв3, возопи гадсомљ крбпкимљ: 
= = о 2 и и “С 
данїнає, раве вга живаги! БГЪ твой, ЄмХжє Ты саАЗжиши прно, 
2 о 5 2, 
ВОЗМОЖЕ ли ИЗБАВИТИ ТА ИЗ уст лькбвыҳтъ; 
" Хх ТЕЛ ГА м ГА м 
21 И рече дан аъ цареви: царю, во вЕки живи: 
"> о 2; "2 9 о о 
22 БГЋ МОЙ посла аггла СВОЕГО Й затвори густа ЛЬВОВ, й НЕ 
/ х о 2 и 5 ГА ГА Хх 5 5 
вредиша мене, гаки феріттєса пред нимљ правда мод, й пред 
ГА М ГА ча ГА 
товбю, царк, согрфшента не сотворихљ. 
\ ГА \ и 5 ГА 2 ЊУ ТЕЛ 
23 "Гогда царь вельм возвеселиса 0 немљ й рече данійла 
2 х о 5 х 9 2 / ГА ~“ 7" о 5 х 2 / 
извести й рва. И изведенћ высть данїйлъ из ред, й всфкаги) 
| а 2 и / о и = х 
та НЕ фер'тєса на нем тако брова КЪ БГА СВОЕГО. 


7 и о =. 5 
24 Н рече царь, И приведоша мӛжыЫ Фклекетавшых даніна й 


ГА ГА ~ 2 ГА З 2 З 2 
къ Гоа ЛЕВСКЋ НЕРВ Хх И СЫНЫ ИХ И ЖЕНЫ ну В: И НЕ 


и ~ о ~ 
донддша дна рва, даже союдолЁша Нм" львы й ЕСА КОСТИ 
ихљ истончиша. 

\ ГА “о и ЊУ (АЈ ГА ГА 
25 "Гогда дарїй царь написа всбмъ аюделгь, племенит, 
“7 4 Го \ / 7, 
іазьікомить, жнеЗціьмиь во всёй зєман: мирљ вамъ да 
умножнтсл: 
= \ КУ и и м \ о \ 
26 б) лица моєго запок'Бдаса злпокЕдь СТА ко ВСЕЙ ЗЕМЛИ 
7 \ А / о / с“ ` - 
царства моєго), да БУДУТЬ трепеціїціє И БОоАЦЩІЄСА 0) лица БГА 
„И оу / о о = го 5 у о А 2 
данїйлова, аки той Єсть БГЉ живый й превывалй во вки, й 
цртво Єгі) нє разсіпаєтса, и власть 6г до конца: 
5 2 2 5 ~“ 2 
27 ПОДЕМЛЕТ" й йзБаАвААЄт"ь, й творить знаменљ И ЧЁ ДЕСА на 
х 2 х 2 2 / „И гү; у и 
невеси И на земан, Иже йзвави дантила © оустъ львовьіуть. 
“а / 5 ГА и Г в 2 и 
28 Дамилћ же оправлаше во царств дарієв'Б й во царств 


кура персљнина. 


Глава 7 
ГА и 74 \ го ТУА , 
1 Къ пёркое афто валтасара цара хааденска, данїнлъ сонъ 
[4 о Ге) ча \ 2 м и 2 м о , Го Хх 
вид й видні Главы ЄГО на ложи его), й сон свой вписСа: 
о; ТУА [4 ГА ча ГА , ча о \ ГА 
2 дзь данїнлъ вйдЕҳъ въ видни мосић ноціїю: й сё, четыри 
и / ча ГА / ГА 
вери невеснти налєгоша на море великое, 
2 ГА И а / 2 ГА о 5 / ГА 
з я четыри окріє велишљи йсҳождауЗ из мора, разайчни 
х 
МЕЖАХ СОБОЮ: 


9 \ 


о 0 о о Ге) Ге) 5/ 9 
4 первый акн львица ИМЫЙ крнаћ, крил же ЄГО Аки Фран, 
зрАҳъ, АОНДЕЖЕ нсторжєна БЫША крила Єг00, й воздвижесл 0 
Хо» / Ф \ о / / / о У 
ЗЕМЛИ, И на ногб чєлов'ВчЧХ ста, и сераце челок'Бчо дадесл ЄмМХ: 
о х ГА го ГА ГА о < 
5 И се, ов'Ерь к'горый подовенљ мєдкЕднц'Е, й на стран 
5 и о \ 2 х и 5 и 5 х М и 5 х 
Єдиній ста, й три ревра во густу его), сред зЗБивь ЕГО, 
а 2 \ од 
й сице гадголахб 68: востани, аждь пати многи; 
` ` / о Х и у у / 7 
6 созади сєгі) ВИдДЕХЉ: й сь ов Бр Инљ аки рысь, толмідже 
/ ГА У.а 5 / 2 ГА 0! и 2 
крила четырн птичћа над нимљ й четри главе окр, И 
А \ 
власть дадесл СМХ: 
\ КУ [4 о \ ГА ГА о и 2 
7 созади сег) ВНАЊХЋ: й с, ов рь четвёртый страшенъ й 
А / о и о / 4 о Х / И ай А го 
сужасєнгь й кріпокь изанха, зЗвьі жє Єгф жєл'Езни кєлїн, адый 
й истончевал, фстанки же ногама свонма попираше, тоже 
и о ГА ГА ГА го ГА о / 
разанчаљсљл йзайҳа паче ВСЁ ов Брен прежнихљ, й рогфвљ 
А \ 
АЕСАТЬ ем: 
ГА ГА 2 м о \ ГА Го ГА , 
в разсмотрајљ въ розу єгі, й сё, рогљ дрігій мда взыде 


~ 7 2 ..\ и / - 2 \ 2 / б \ 
сред'б нъ, И ЗЕ розм преднти ЕГ нсторгн5шасљ и) лица 


2 КУ 2 Хх 74 5/ 74 ГА ГА , 2 5 \ 
єго, й сє, Очи аки Очи челов чн въ роз толь, й уста 
глагораюціа великал. 
/ и узі и / о 7 зо / / Й 
9 зрахљ дондеже пртоли поставшасл, й вётуїй денин сЕде, й 
2 ГА 2 КУ ЊУ З и 2 и \ 2 \ 74 ГА 
одбкда егд вла аки снг, й власи главы 6г® аки волна 
\ и о / М и о у / 
чиста, пртблъ его пламен Огнєнъ, колёса ег Огнь палаціь: 
Хх 2 и 2 ГА 5 ГА и 
10 ръка Огненна тєїмшеє йсҳодёцін пред нимљ: САША 
/ / • \ о ~ / / о \ / 
ЕМИ са5жаух 5 648, н ТМЫ ТЕМЉ предстом З ЄМ: (8 диціє 
ГА о Га гу ГА 
сКде и книги верздшася. 
и \ гр ГА / ГА ~ ГА о; о 
п КидЕхљ тогда  гадса СЛОВЕСЂ великих, же рогъ Оный 
ГА Га 2 ГА и 2 / 2 и 9 \ [4 
глагдлаше, ДОНДЕЖЕ УБИСА ов Бр й погиве, и тло Єг0) дадЕСА 
ко сожженїє Огнєнно: 
о ГА го ГА ГА о [4 ча в. \ 
12 й прочихљ ов'Ерёй престависа власть, й продолженте житїд 
~ 2 
дадеса им до времене И кремене. 
/ М , .. 5 м о; , 9 
13 Кид'Буть ко снЕ ноціїю, й сє, на фуБлаціву ь невєсныҳъ ако 
= = и 2 го ГА 2 ГА / / го 2 
снъ ЧИВЧ йдьій БАШЕ й даже до вєтуагиію денин ДОЙДЕ й 
5 
пред НЕГО приведеса: 
Б, \ Ф т 2% т и =. 
14 й тох дадесл власть й чть И цртво, й ксн ЛЮДТЕ, племена 
о о / 2 / / о / / м 
й газыцы том поравотаютть: вайсть гб власть вЕчнал, аже 
НЕ прендетљ, й цртво Єгі) не разсыпиетса. 
\ 7. /о Й а и у “7 о 
15 Кострєпета дуть мой въ состоднін мосиљћ, 43% дана, й 


т ча \ \ ГА \ 
видні Главы НОСА сиза МА. 


о 
2 


16 И прїндоҳъ ко единомХ і) стодцінуь й ИЗЕ Е СТТА просить 
НЫ 


00 него назчитиса  вобхъ сихљ. И пок'бда ми ИЗЕСТТЕ й 


У ав и К К 
сказанїє словЕСЪ возвћсти ми: 


ГА “а ~ 
17 сін ов'Ерїє кєлицын четыри, четыри царства востанјтћ на 
ЗЕМАН, 
~ / 5 го , и , о 
18 іажє возила: Й пей ть царство стін вкішниги й 
у У оу у и / 
содержати БХАХТЋ Оноє ДАЖЕ до вбка ВЕКУ. 
п, 74 о ГА о / и о; и 
19 И вопрошајљ испвегно 0 ов'Ери четеєртвигь, ако) БАШЕ 
/ / 72 / , М и ох 
разайченть ПАЧЕ всфкаги) ов'Ера, страшенљ вельми, зХБЫ єго 
/ о ГА о \ / 2 го о о и о и 
жени й ногти єго иЁдАНи, Адый й ИСТОНЧЕВАЛ, ФСТАНки 
же ногама своима попнраше: 
о 5 \ / 2 \ ~ ^ о \ 2 5 и 
20 й № ДЕСАТИ роз'Еҳъ бг) иже на глав єго, й и) дрЗзвиъ 
у. я. о 13. А 
козшєдшєиъ й нстрасшейть первыл три, рогь же той бмХже 
о/ о 0] \ ГА , о 5 “а 0] \ ГА 
Очи й суста глагфающы вєлйкаљ, й внидвнїє ёго БОЛЕ 
прочіну в: 
ГА о ГА го ГА ГА и о 0] , 
21 зрахљ, й рогљ тон твораше рать со стыми й оукрфписљ на 
них, 
о ө А “ум 
22 ДОНДЕЖЕ пріндє кеттй денти й с5дъ даде СРАИЋ 
, 5 / М 5 у - 7 -/ 
вБішн го: й врем приспб, й царство прідша стін. 
" \ / / о , / у 
23 И реїє ок рь четвёртый царство четвертое БХДЕТЪ на 
земай, ЕЖЕ превзыдеттъ КСА царства й подстћ всю ЗЕМЛЮ, й 
, ~ о , 
поперетљ ю й посЕчетћ: 
24 И АЕСАТЬ рогфкь Єєгі) ДЕСАТЋ царси востанхтћ, й по ни 
и го 0 ГА ГА / ГА о 
востанеть дрЗгій, ИЖЕ превзьідєть задважи ксЕуъ прежнихљ й 


три царй смиритть, 


25 й словеса на ВЫШНАГО козгаагдаєть й СТЫХЪ ВЫШНАГИ 
ГА 2 и [4 \ 2 ГА о ГА 
смиритљ, й помысант"ъ премфнити времена й Закон, й дастсљ 
У ох / / о / о / 
вЪ рэку его даже до кремене н кременћ и полбвремене: 
26 И сЗдиціє САДЕ, й власть ЕГО) престдвимть СЖЕ потревйти 
й погХвити до конца: 
/ о / о / до ~ 5 А 
27 царство же й класть й величество щарёй, иже под ксбмъ 
нєвєсЄмъ, ДАСТСА СГЫМЪ КЫШНАГО: Й цртво его цртво 
/ 2 Га! ~ ~ 4 и 2 и 
ВЕЧНОЕ, й ВЕСА власти том равотати БЗдУт"ь и сахшати. 
о! 
М .. .. 
28 До за скончаніє словесе. Язъ дамнаћ, надолз'Е 
ГА ча (а) ГА \ о ГА Го ГА 
разтышаєнїл мод сиЗциу5 мА, й зракъ мой премнисљ на 


М 5 
мнв, й глаголћ КЪ сєрдцы МОСМЋ совлюдо тъ. 


Глава 8 
ГА , а ГА ГА \ ГА ча о / 
1 Въ лЕто третте царства ваатасара царі ВНАНТЕ АвИСА 
М 2 - / 9 М , 
тиф, азъ данїйлъ, по швльшет ся мн прежде. 
" и и оу о Х о о о 
2 И ву въ ссвуъ град, иже Єсть во стран бламст"й, й 
И 2 / 2 
кйд'ЕХъ въ видни, й Був на су вдає, 
о , 2 Хх 2 ГА 2 Хх 2 ГА 2 ГА \ 
з й воздвигоҳъ Очи мон й видфуҳъ: й сё, Овєнъ Єдинъ стод 
бо 2 А / / / о и / 
пред суваломљ ембже рози, роди же высоцы, ЕДИНЉ же вышше 
и 2 и “О и \ 
дрбгаги, й вЫышшїй восхождаше поса Едн. 
у / Д \ 4 / Й / Й у о 
4 И видЪҳъ Окна водҳца на западћ И на сЕверъ, й на ЮГЪ й 
ГА 5 х Й = ГА 5 / 2 М 
на востокљћ: И БСН ов'Ерїє не станЗ'тъ пред нить, й не БЕ 
2 / о 5 х 2 К 2 х ГА о 2 
нзвавайюціа из рёкн єго, й сотвори по волн своей, й 
КОЅКЄЛИЧИСА. 
% ГА ГА о \ / гу и о ГА гр 
5 ув же ВЕХЉ разањишаћа, й се козёл 00 козъ идаше 05 
/ Х ` х о М / Хо» А 
ліка НА ЛИЦЕ ВСЕХ ЗЕМАН И НЕ БВ прикасдљса Земли, й коза 
\ , , \ о ГА 2 ЊУ 
том рогъ виднаиь МЕЖАХ очима єго: 
о “7 о х о 4 хол / / 5 
ө й прїндє до овна йиҳцаги рога Єгоже ВИДЕ стодці пред 
• 7 о Х \ / / ` 
сувалоль, й тече къ НЕХ въ сна крбпости СКОЕЛ. 
5 [4 2 м ГА 2 \ 2 ГА Хх 2 
7 И вид®ҳъ его доходаша до Овна, й разсвирп'Е на него, й 
х о Х о хм / о _\ о ^ / о У; 
порази овна, й сокрёши Ова руга Єгф: й не БЕ СИЛЫ ОКНХ, 
7 7, / РЕ; о / о / о ХМ о 
еже стати против єм: й поверже его на землю й попра єго, 
5 ~ о о 2 2 
й не БЕ ИЗБАвВЛААЙ Овна й) руки єго. 
9 ГА ТЕ ГА \ 2 х 5 и 
8 И козелъ козїй возвеличисл до обала; й внегда сукріписа, 
[4 ГА 2 м [4 “О о , и ГА ГА 
сокрішиса рогљ Єгі) великій, й взыдоша др3зін четыри рози 


5 / 
под нимћ, по четырем вт рим нєвЄснЫым^ъ: 


2 5 / о; / 4 2 ГА и 2 ГА 
9 н М Єдинага ихљ взыде рогъ єдинъ крбпокђ, Н ВОЗКЕЛИЧИСА 
К 5/ 2 / 2 у 
Вели къ ЮГХ й къ востокх й къ сн, 
Д и / / «г о ` , 
10 и козкеличисА даже до силы нвныл: и сотвори пасти на 
/ гу / 4 2 гу и 2 
землю № силы неныл й 9 овЁЗдЪ, И попра 2: 
2 / 2 ча ГА 2 и ГА 2 2 Хх и 
пон дондеже архістратигь извавитљ паћнники, й его ради 


х 


[4 [4 2 ГА 2 о = и 2 и 
жертва сматєся, й влагопосп'Ешиса ЄХ, й стоє шпЗстбєт'ь: 


=> 


12 й дадесл на жертв грёҳъ, й повержеса правда на збмак: 


сотворн, й влагопоспшислм. 


ГА 0] ГА - / и х 0] [4 = / 0 
13 И смышахъ единаго сТтаги) глаголоша. И реч Єдинъ стый 
ГА ГА ча 
дрбгом% нЕкосић гаагдаюцієм: доколћ вид'ніє станетћ, 

/ гу ГА 2 и 5 и а и о 2 ч / 2 ГА 
жертва тал, й ГРЕХ опстао данный, й сТтдє й сила 
поперєт са; 

7 хо \ / / о о го М / о 
14 И рече Єми5: даже до вечера й сутра дній дЕЕ ТЫСАШЫ й 


2 ГА 


триста, й фочистител СТОЄ. 
5 ГА 0] \ ГА я ТУА / .. о ГА 
15 И высть, Єгда ВИД азъ дантилъ видбнје й ВУКА ХЉ 
ГА ча 2 х \ , 2; о; А 
БАНА, й се, ста предо мною аки Фразљ МЗЖЕСКЪ, 
Й / , и ю о и А \ о \ 
16 й слышаҳъ гласъ ижєскъ сред" гувала, й призва й рече: 
ТУА \ / а о/ 
гаврінає, скажи видЕніє Оно/иХ. 
ӯ - 7" 2 Хх / 5 ГА ча \ 2 2 \ - / 
17 И пріндє й ста влиз стожнїд мост: й Єгда пріндє 
0] , о ГА \ \ р \ М о 
оужасојсљ й падоуь на лице моє. И рече ко тб: разваћи, 
ГА / 0] ГА ГА .. ГА / .. 
сыне человёчь, ЄЦІЄ БО до скончантл времєне киднїє. 


18 И гда глаголаше со мною, падојћ ницъ на зема, й 


и Х о / \ / ~ о Х 
прикоснаса мив, И поставки ИА На ноги Мол, И Ге 


2/ М С ГА / 
19 сё, азъ возвфшан тевћ БЗдЗщал на посабдокт гнЕва 
ГА Го ГА 01 ГА \ ГА / “а 
(сыном людій твойуть): ещё во до конца кремене киднїє. 
2 / о у / ол о и М , / 22. 35 
20 СОвенђ, Єгожє вид А" Єсн има рога, царь мидскти н 
персскїй: 
о ГА У "шо ГА 0 “О 07, ГА / в О 74 
21 4 козел кои царь Єланнскїй Єсть: рогљ же великти, иже 
У о ли о о У , / 9 
МЕЖАХ Очима его), той Єсть царь первый: 
и / у / Й 5 / 
22 СЕМ» ЖЕ сокрдшившвса косташа четырн рози под нимћ: 
и и “ ГА гү; о и 0] \ ГА 
четыри царіє костанХт"ь @ мзьіка ЕГФ, но нє въ кріпости 
его), 
2 и и 2; о / ГА 
23 й на посадок царства ихљ, ИСПОДНАКЦЊЕНСА грішать 
07, и ГА ГА ГА о / ях “а 
ндъ, востанетљ царь везсраменљ лнцемъ й разваљ гадантл, 
о ГА / 0] \ / го о 
24 й державна кріпость єго, не в крбпости ЖЕ СКОСИ, й 
44 ДЕСНО) растантљ У суправитть У сотворить, У разсвіпаєть 
кріпкіл й люди сты, 
5 5 / / / 5 у / М 5 \ 5 
25 й мремъ веригљ свонхљ исправит”: лесть въ раці єго, й 
КЪ сєрдцы СКОМ возкєлйчит с, й лестїю разсьіпаєть 
многихљ, й на паг5Б5 иногимљ возстанетћ, й тако) нца 
ГА ГА 
рЗконю сокр5шит”ъ. 
З / .. ГА о я ГА 07, 0 ГА 
26 И кнд'Кніє вечера й сутра реченнаго истинно ЄСТЬ: ты ЖЕ 
и о / “а о; Го! ГА 
назнаменан вид'Енїє, тако) на дни многи. 
ја ТУА о / о 2 и 1“ ГА 9 
27 Даћ же данјилћ суспоугь й изнемогајљ на дни (многи), й 
и о / \ / о ГА / “ о 
коста й твордҳъ дла царєва, й почҳдиусл видно, й нє 


ваше раз8 и ваюциго. 


Глава 9 
ГА ГА ГА ча и о ГА = ГА , 0 
1 Въ первое ато даріа сына ассвирова, б) плёмєне мидска, Иже 
и и о 
царствова во царств хаадействать, 
ГА , ГА 2 м 5/ И ГА 
2 въ „то перкоє царства его, азъ дантилљ разм ть в 
/ \ / о и 7 / бо А / 
книгахљ число лт, 0 немже БЫСТЬ соко ГАНЕ ко ієремін 
прок, на скончанје опхстЕНА 1 јеранмам СЕАМЬДЕСАТ"Ь атъ. 
З Й дадуть лице моє къ РА БР, бжє кзыскати молиткы й 
[4 ча 2 [4 2 [4 
прошеній въ пост й ко вретиши и пепелћ, 
о / еру - У о о и о и ~ 
4 н молнусА ко ГАЗ БГЗ моємХ и испов да са н ре: ГАН, 
= / вто 2 Й о о и Го 2 «г \ 
вже велйкій й чХдный, хранди завКть твой й МАТЬ ТВОЮ 
ГА \ о ГА ГА (а 
аюваціьмиь тА й хранашњиљ заповћди тво: 
5 согрфшихомљ, веззаконновахомћ, нечествовахомћ й 
бстбпихомљ й суклонй хоміса 5 злпок'Едїй твонхљ й б) сУдівть 
Твой 
2 и т «© ~ 
6 й не поса шахом" рављ ткойуь прроковъ, ИЖЕ глагдлаша 
07, 7 Э 
во Нил тво ко царем нашымъ й кназбагь нашьмгь, й 
отцбагь нашымъ й вом аюдедлгь зема. 
^ «го / , и а \ оу / до 
7 "Гев, гдн, правда, намъ же санте лица, гакоже день СЕН, 
7 2 ө и Э т [4 7 \ ода У 
тУжУ ІіЗднин5, и живјшћић во јеранањ, Н БСЕ/ИХ 1наб, И 
Га! 5 Га! го \ 2 / / 2 \ ~ 
БАНЖНИМЋ й ддльнниъ во ВСЕЙ ЗємАй, ИдДЕЖЕ разсвамгь сен А 
А ет; 7 на 2 5 ет , \ а 
тами, во Фверженти ихљ, Ниже @вєргошасл 'ТЕБЕ, гдн. 
\ «го М / / У, чию ` 2 и 
8 "Г'єк'Б, гди, Єсть правда, намъ же стыднНТЕ лица, й царЄмъ 


/ 2 / / о 2 и / ~ 
НАШЫМЪ И КВАЗЕМЋ наш ић и ОТЦЕМЪ наш ћ, ИЖЕ 


согрфшихомљ тєв. 


«г - / / 29 И у 
9 ГДУ же БГ нашємХ шєдроты й шчицієні», тако 
бстбпихомљ @ гда 

5 Й Ф з 
10 й нє посл5шаҳомъ гласа гда БГа нашего, Ходити къ 

/ Е ~ \ 5 и / / п 
законЕхљ Єгі), ихже даде пред анцемљ нашиаљ рдков рављ 
Свон прроковљ. 

" [4 = м ГА / о 2 2 ГА 5/ 
1 И весь Иль прествпи закон твой, й оуклонишасљ Єжє не 

и о “а о "а 
посаХшати гласа твог: й пріндє на НЫ КААТВА й ЗАКААТТЕ 


вписаноє въ ЗАКОН ИЩУ Са рава БЖТА, аки) согрфшихомљ 


ЄмХ. 


о 
2 


5 и \ Га! ~ = \ = /^ и 
12 И оустаки словеса свом, таже гла на ны н на САТИ наша, 
~ / 7 х х ~ ~ о , 
ИЖЕ садиша намћ, навести на ны слал великалм, КОВ НЕ 
и 5 / 7 т и » То у 
БЫСТЬ ПОД ВСЁ" НЕБЕСЕМЋ, ПО (всћаљ) БАЕАШЊЋИЋ ВО герани", 
о 5/ ГА ГА м / Га [ај Са 
13 акожє Єсть писано въ закон моусеовћ, вел сада (А 
їі / о / Х со = / 
пріндоша на НЫ: И НЕ помоан у омса анці гда вга нашего), 
гу ГА гү; ГА и 2 5/ ГА го 
сбвратитиса 0) неправдъ наших, и еже смысаити во ксєн 
5/ го «р 
истин твоєй (гдн). 
о о / “~ = / , о \ Ка \ 
14 И ОУБЗДИСА ГАћ БГЋ на 9/1065 наші и наведе см на ны, 


У А, СУ - / - у 
гаки пренъ гдь БГЪ нашъ во ВСЕМ ДЖАНТИ своєблгь, Єжє 


2 и я. 
сотворн, й не посбшахомљ гадса ЄГО). 


о 
НН У 


= а = 27 о 7 (А 

15 И на, гди, вже нашћ, иже извелћ есй люди твол 05 землн 
ои Е / и о / о ^ У м 
єг/упетскіа рікою кріпкою й сотворнить еси СЕБЕ самом има, 
о; ГА го и и 
якоже ДЕНЬ СЕЙ, согршИихомть, везакднноваудвать. 

р и и - и ет и У 
16 Гди, вобић помилованемћ твоим да Овратитсљ мрость 


\ о и 70 пп / хо о п ` = / 
ТАОМ И гне тон о) града ТВОЕГИ) р (л) горы СТАРА 


твоє: кю согрфшихомљ неправдами нашими И вєЗЗаконіємь 
Д / / и о иа \ А / / 
Отец нашнугь, І6лниъ й абдіє твой во оукоризн ввиша во 
ГА о ГА ГА 
већ крестных нась. 
7 - т - , А , / \ М Й 
17 И нав, гди, вже наш'ь, сусавиши молить рава твоєги» й 
ГА ча 2 Хх о 2 ЊУ Хх \ - / \ 2 и 
прошёнїє ЄГІ), й авн лице ткоё на СТЙЛНЦІЄ твое ФСТ ашее, 
\ / «ГУ 
теве ради, гдн. 
М < - го оу хо А , пт. 7 М 
18 Приклони, гдн, вже мой, Хо ткоє й сусамши, @вєрзн очи 
ТОН й ВИЖАЋ потревменје наше й града ткоєгіо, въ НЕМЖЕ 
ГА 0 \ РА ГА Га 0] ГА 
призвась Над твоё, таки не на наша правды (огповакиџе) 
ча 5 Га! 
повергдемљ МОЛЕНТЕ НАШЕ пред тоБдю, но на цієдроть ТОМ 
МНОГА, ГАН. 
19 ОЇ савишн, гдн, ФУти, гди, вонми, гди, й сотворн, й не 
\ м и -а Го РА 0 ЊУ ГА 
закоснй теве ради, вже мой, аки йта твоє призвас во 
и ГА 2 ГА ГА 
граді Твоё й ЕЪ АЮДЕХЪ ткойу. 
2 а о 7 / 

20 @щЕ же ми глагбаюців й молашвсљ й йспов'даюції гріхи 
тА о \ Го и ода 2 и ГА ча 
МОА й гріхи аюдій монхљ Таљ, й припадающ сь молентемљ 

и 5 «еру = / о М Мо о х 
монаљ пред гдемљ вгомъ моймъ й) горб стћи его: 

о о / Х / о Х $ “7 
21 И Єціє глаголоцшху ми въ молите, н се, мХжъ гаврінигь, 
2 ГА / ГА ча ГА ГА ГА о 
Єгожє кйд'Еуъ въ видни моємъ къ начал, параціь, й 

4 ~ 9 / и и - 
прикосні сл мн, аки въ часћ жертвы вечернтл, 

5 / 5 , М 5 м ч / = 

22 й вразвми мл, й глагола ко мнћ, й рече: дантме, НА 


ИДО ХЉ сустронти тєв разбаєь: 


2 2 о; ча 
23 къ начааћ молитвы ТВОЕМ ИЗЫДЕ слоко, й 43ћ пріндбуь 
ГА М о; и 7; во 9, № х ГА 5 
козк'Еститн тек, ако) изжъ жєланїй єси ты, размысан 0 
К 2 о 2 Х в 
САОВЕСИ И раз ЕЙ во швлєнін. 
24 СЕДИАБДЕСАТЋ СЕДМИНЋ сократишаса 0 абдеуь ткойуь й 0 
ГА , = ТА о; 5 ГА / ча о 
град твоем" СГ, тако) да ФЕЄТШаЄТЬ согр'ЕШЕНТЕ, И 
ГА ГА 2 ГА ЊУ о ГА 
СКОНЧДЕТ СА грёҳъ, й запечатаютсл грфен, й заглядає ся 
неправды, й фчистатса вєзакунім, й приведетсљ правда 
и о , ны Й < о , “о хо 
вчнам: й запєчатаєтсА кид'Енїє й пррокљ, й помажетса СТАН 
стьіуь. 
" о ГА жу о ГА 5 5 9 
25 И сук'їсн й суразбиікєши (5 исхода словесе, еже вфиати й 
у / “и / «ро ох „о , 
еже соградити їєайлгь, даже до хрта старфишинњ СЕДМИНЋ 
, 5 , ГА М 5 , 5 
СЕДМЬ й СЕДМИНЋ ШЕСТБДЕАТЋ ДЕ: й козвратйтся, й 
соградитсл стогна й заврала, й йстощатса ата. 
9 / / и / 
26 И по седминахљ шестидесати дДЕЗХЉ потревитсљ 
М / / 5 25 
помазанте, й Зд'ь нє вХДЕТЬ въ немљ: градъ же й сгоє 
/ го 4 о / у 
развиметсљ со старфишинок гридЗцінагь, й потреватса аки 
и о Хх и ГА [4 
къ потоп, й до конца рати сокраціённыд чиномљ, 
ПОГИБЕЛИ. 
ў 2 ГА ГА / ГА 0] [4 ГА 
27 И сутвєрдйтть завЕтљ жнізбигь седмина Єдина: въ поль 
же седины бнлєтся жертва й возаїАнїє, й во сватйлицін 
и гај“ Я о / 7 а и 
мерзость зап ст нА БАДЕТЋ, й дажє до скончанта времєне 


У ~ и 5 | = 
скончаніє дастса на фпЗстЕніє. 


Галка 10 
/ ГА а ГА \ ГА ГА = ГА - / 
1 Ал аћто третте кўра царі персскаги), слово крыс данїнлх, 
0] А 2; 9 о 
Ем же прозвасл ИМА валтасаръ: истинно ЖЕ слово й сила 
ГА о и ГА 01 \ и М 
ВЕЛИКА и разбать дадёсл См къ кидЕнїн. 
е^ ~ я ТУА / и \ ~ го 
2 Въ тыл днй азь данїйлъ 5% хъ рыдал три седмицы дни: 
ГА ГА ? ГА о ГА о “а \ / 
3 ха ва кождєлЁннаго) нє мддув, й масо й ЕТНО нє ЕНИДЕ ко 
густа мол, и масттю нє помазауса до ИСПОЛНЕНТА трієкь 
СЕДМИЦЉ дній. 
/ / / о / «г оу и / 5 
4 Къ день двадєсать четвЄртьй перваги мца азъ ву БАНЗ 
\ ГА ча 5 0 и 0] ГА 
рки вєлйкїл, аже Єсть тігрь єЄддєкёль, 
2 / оу х о / Й ` и Й / 
5 й воздвигохљ Очи мой й виду, й сё, мХжъ ЄДИНь 
ООБАЕЧЕНЋ КЪ ризЗ ЛЬНАНЎ, И чресаа єго препожсана златом 
ГА 
сата ћ: 
/ 2 \ 5/ ГА ГА 2 \ 2; ГА ча ГА ча 
6 тло жє Єгі) аки сарсісь, анце же егф аки зрбніє мӧлнїн, 
о; 2 \ 5/ х о; о Га 2 \ 2 ГА 2; 
Очи же ёго аки сци Огнєны, й мышцы еп й голени аки 
и / и “а ГА ГА 01 \ ој и 
зракь тди ваєційціїлся, гласъ ЖЕ словєсъ ЕГО) аки гаасћ 
народа. 
ф / 7А ~“ 7 2 , 2 Йо зав о а ~ / 
7И вНАЖ азъ данїйлъ Един гавлєнїє, а МЗЖТЕ, ИЖЕ со мною, 
ГА 2 ГА а я ГА “О \ / о 
не вид'ЕШша шаваєнїа, но сужась великій нападе на нихљ, й 
ГА 
бегнАша во страсћ. 
р о и 01 / о ГА о ГА “а ГА М о 
8 Дзъ же фстауь Єдйнъ и кйд'Еуъ іавлєнїє ВЕЛИКО СТЕ, й НЕ 
2 \ М / о ГА \ 2 / , РУ 
оста во тб кр'Епость, й садва мод Фвратиса въ разсыпанїе, 


2 о и и 
И НЕ удєржа ть крбпости, 


о о 


ГА и 74 2 Хх \ ГА ГА 
9 И смышахъ гласъ словесљ Єгі). И внегда саышаҳтъ, БЕХЉ 
сокрдшенђ, анці жє моє на земли; 
2 \ \ 4 М 2 ГА м и 
10 и се, рҳка прикаслюцинса тиф, й возстави мА на кана 
~ о ~ 4 
мод й на дадни раку тойу. 
7 М .. и “О Го 
11 И рече ко инф: данїйлє, МУЖУ желаний, разваи во 
и / ~ 7А ГА М 5 х / ча 
словєсбуь суть, аже 43% глагдаю къ тєв, й стани на стодній 
и о = и 9 М 7 2 \ / 
своем", аки ни послань Єсть къ тек. И єгда возгаагола 
ГА .. \ М и ГА 
садко СЕ ко инф, востахљ трепетєнть. 


и х 


9 м М /о „И о; = 
12 И рече ко мн: не войсл, дантиме, ако 5 перваги дне, въ 
о; ГА 2 м ГА Хх 5/ ГА 2 ГА 
Оньжє подал Єсй сердцє твоє, еже разми н трбдитисљ 

5 Яо - А Гах ~ 
пред гденљ БГомљ тконагь, су сабішана виша словеса ТОД, 
5/ ча ГА ГА ГА 
азљ же прїндоҳъ во словесбуљ твой: 

ГА и , и и М 

13 кнАзь же царства персскаго стодше противх мн 

и 2 2 у ГА 2 Хх СО ГА 2 ГА гу о 
АвАДЕСАТЬ й Єдйнъ ДЕНЊ: й сє иТхайлъ 6динъ 05 старфишинљ 
и - / х М 2 х 5 ГА ГА 
первых прійдє помощи мн, й того фставихљ тати со 
КНАЗЕМЋ царства персскаго), 

2 ~“ и ГА М о м у о ГА 
14 й прїндоҳъ сказати тевћ, байка срать людій твойуь въ 

(АЈ ча Га РГА 2 \ ГА ча Га 
посћАНА дни, тако еше вид нје на дня. 

7 2 Хх ГА ГА 4 ~ и Хх Хх 
15 И егда глагола со мною по саовесемљ сймъ, даљ лице моє 
на збтаю й суланай са. 

7 \ ә ува / и Й А / 
16 И се, аки подовїє сына челов'Бча прикоснвса орстнамљ 

~ 2 > (А) 5 2 / 
моим", й верздуь густа тоб й гадголахћ, й рЕҳъ ко 

и и ГА ГА ча [4 
стодшемнћ предо мнок: господи, въ внд®нїн ТВОЕМ" 


2 / 5 и м М 2 2 и , 
АЈ КАД. Н тож КО мн, и нє пив ть силы: 


17 й КАКО) возможеть равь твой господи, глаголати сь 
ГА ГА / 5/ о и о гу "а 
господємъ силь мойиъ; 43 Бо изнемогохћ, й Фин не 

ГА М ГА ГА о и ча о ЊУ 
станетћ во мн кріпость, (сила Бо) й дыханте нє ста во 

М 
мн. 

7 х 2 и М о; / и 2 
18 И приложи, и прикоснвсљ ми ако зракъ человчћ, й 
2 ГА 
сукрбпи та, 

о и го Е и ао / ^ го о 
19 н рече ми: не БОНСА, тУжУ желании, мирљ тек: мУЗжайся й 

ГА " 2 ЊУ 4 / 2 ГА 2 и 
кр'ЕПИСА И егда глагола со мною, оукрфпихсљ И БХъ: да 
ГА ГА Го РА 0] [4 \ 0] Хх 

глагдаєть господь мой мкм сукріпиль мА есй. 

" и .. М 2 = 
20 И реє вси ан, почто пртидохљ къ ТЕ; И необ 

и о 7 
козвраціїса, СЖЕ ратна со КНАЗЕМЋ персскимљ: азъ жє 
псҳождаутъ, кНАЗЊ же Єланнскїй градаше: 
А и а у 2 / 

21 но да водаћшХ ти вчинєноє къ писанін истины, йнбсть ни 
Єдйнаги помогающаги» со мною 0 сихљ, но точїю мїҳайлъ 


ГА 
КНАЗЬ вашть. 


Глава и 

у [4 и ГА ГА ГА о 
1 Дзъ же въ перкоє Ато курово стад въ державі й 

ГА 
кр'пость. 

9 = 27 ~ М 2 - ~“ 
2 И ни йстинҳ воза теве се, еще тре царіє востанвтљ 

и [4 о ГА ГА 

в персід'Е четвёртый же развогатћетљ БОГАТСТВОМ 

ГА ГА ГА о 5 и ча ГА КУ 
кєлйкниъ паче вебуљћ й по фдєржднін вогатства своєгф 
востанетљ на ВСА царства Єланнскал: 
3 й ВОСТАНЕТЋ царь СИЛЕН", й феладаєть вадстїю много, й 
сотворитљ по воли своёй. 

9 2 ЊУ и ГА 2 м и 2 [4 
4 И єгда станет царство ёгф сокрдшитсља й разделитсљ на 

и о (~ (о 

четыри вбтры нєвЄсныл, й нє къ посаїднА СВОД, ниже по 

ГА /о 5 М и 5 и ГА 2 \ 
власти своєй, Єюжє совлад'Б, понеже йстдргнєтса царство єго) 
2 Га! М ГА т; ГА 
й дрігйагь кромії сих Ядастсл. 

Й 2 ГА ГА 27 "о 2 кг о 2 2 ГА 
5 укріпитса царь Южекій, й бі кназей ихљ бдйнъ 
2 ГА ГА 2 2 ГА ГА ча / 5 ГА ча 
гукбпбєть нань й Феладаєть властТю многою над властію 
2 \ 
єго. 

7 / 2 \ ГА 2 х \ 24 / 
6 И по акту го см БСАТСА, й дун цара южска внидетљ 

и м о; ГА ГА [4 о 
КЪ сЕверск5 царю, Єжє сотворити завћтћ сь нилмћ, й НЕ 
о , ГА ГА је ГА / о \ е 
су держить крбпости мышцы, й не станетћ плёмл 6^, и 
7 \ 5 / - ~ 5 и 5 2 ГА о А 
предастса та й привёдшїн ю, й Ава й сукріпавай Юю во 
ГА 

времен тъ. 

7 и т и / о ілі и СУ а м - 
т И костанетћ 6 цећта корене 6А на орготованје ёго) й 
придетљ КЪ СИЛАХ, й ЕНИДЕТ" во ортверждента цара 


сЕвєрскаго И сотворитљ къ нихћ й фдєржитть: 


т 


о 2 “ о ~ 7 т 
8 й БОГИ Их со слїАннымин ИХ, ЕСА собды йдъ вождеайнны 
сревра и злата сь панники принесетљ ко егупетћ, и той 
ГА ГА ЊУ и 
востанетљ паче цард сЕверска: 
2 э/ 2 
9 й ЕНИДЕТ"Ь КЪ царство цара южекаги), й возвратитса на 
свою землю. 
ї / о р / / / о / 
10 И свноке ёго совердтљ народљ силенљ многљ, й внидетљ 
грАдый й ПОТОПАААЙ: й Мими прендетљ й САДЕТЋ, й даже до 
и 2 
крпости Его снидетса. 
Й Б 19 ГА 2; "о о о ГА 79 ГА 
и И разсвирбпієть царь южскій, й йзыдетъ й врань 
ГА [4 ГА 2 и и 
сотворитљ сь царсмљ сбверскимљ, й поставитљ нарддљ 
/ о 7 / 4 Б о 
многљ, й предастса народљ въ ріціб его. 
12 И козиєть народы, И ВОЗЕБІСИТСА сердце его), й 
/ ГА 2 2 А 
сордолєть тамъ, й НЕ оукрфпћетљ. 
б / ГА ГА “О 2 [4 ГА ГА 
13 И возвратитса царь сбверскн й приведетљ народљ многљ 
и [4 2 [4 [4 ГА ТЕЛ РА 
паче прежнагиј: й на конёцъ временљ аби придетљ входомљ 
ГА / о 2 2 И / 
въ сна келии Ей й со йл'Бніїємь жногнагь. 
" (~ 9 о т) 
14 И въ лЁта фна мнози востанхтљћ на цара южска, й СИНОВЕ 
гЗвителєЙ аюдій ТВОИХ коздеЙГНУТСА, ЕЖЕ поставити 
= 2 и 
БИДЕ НТЕ, й нзнемогітть. 
" [4 ГА и “О 2 ГА 2 ГА 2 ГА 
15 И внидетљ царь сЕкєрскій й сотворить фкопљ й возить 
грады твєрды, мышцы жє цара южекаго не станхтћ й 


7 СУ ЕА 9 А ГА 5 
востанУть извраннти єго, й НЕ БХДЕТ"Ъ крбпости еже стати. 


о 


/ о ~ / о 2 / 
16 И сотворитљ вҳоддй къ нем по воли своёй, й несть 
стодшаги противе лица его: й станетљ на земин саве, й 
и № ә.ҹ 
скончаєтся въ ріці єго). 


о 


ГА Хх Хх ГА ГА К и КУ 
17 И вчинитљ лице своё внити въ сил ВЕГА царства своего), 
о 7 ~ / / о / / 7 2 \ 
И прав већ сотворитљ съ нимљ: й дцієрь жень дасть 68 
2 ~ о и 5 4 2 Е 
СЖЕ растайти і, й не превбдєть, й не вбдетљ 648. 
9 ө ГА \ Хх 5 2 ГА ГА 2 
18 Й Фвратитљ лнцє своє на Островы, й возметљ многи, й 
ПОГУБИТЬ КНАЗИ гукоризны своє», ОБАЧЕ сукорйзна єго 
2 х 
возвратитса см. 
" 2 ГА Хх Хх и м \ 9, 
19 Н Фвратитљ ланце своє въ кр'Епость ЗЕМАН своє, И 
изнеможетћ, й падетсл, й нє ®БрАшеТСА. 


о 
НИМ 


20 И востанетъ 0 корене ЕРО садъ царства на суготдваніє 


^ 


єго пронзводай творай сллвХ царства: и въ тыл ДНИ еше 
сокрішитса, й НЕ въ лицахћ, ни въ рати: 
21 станетћ во оуготованти єго су нкчижиса, й нє даша нань 
ГА ГА 2 „И 5 ав 5 / 
сайвы царства: й прїйдетъ со Овйлїєнъ й союдолБєть 
ГА м 
царств аєстьми, 


2 


2 Хх 
ЕГФ и 


НИМ 


22 й мышцы потоплАюцаги потопатся й) лиц 


є 3 


ГА 2 го / 

сокрвшатся й старійшина завћта. 

7 «ту Т ~ / / о / о 
23 И 05 сококЗпаєній къ нем сотворитљ лёсть, й ЕЗБІДЄТ"Ь, Й 

/ ~ о 

прешдол" ету нъ къ малЕ пази: 

о 2 - 5 С) ГА - 5 
24 й ко Окнаїє й въ ТАЧНА страны придетљ, И сотворйтть, 


2 \ 2 


~ 2 2 2 2 - 2 
же не сотвориша отцы Єгіо й Отцы Отцевљћ его: пл'Ененїє й 


тА о о И ~ о 5 
корысти й ИМ НТЕ ИМ расточитљ, и на ЄгУпта помыслить 
ГА .. ГА , 
мысаТю даже до врёмене. 
0 , ГА 2 \ 2 ГА 5 \ Хх о; 
25 И костанетћ крбпостњ га, й сердцє Єгі) на цара Южскаго 
ГА ГА 74 о; в О ГА ГА ГА 
къ сна велицћ, царь же южскїй сотворитљ съ нить сбчь 
, , о / \ о и о; 
силою великою И кр'Епкою офа), й нє стан т"ь: ако 
помышиАютТЪ нань поткішаАєнЇ А 
о о 5 2 2 2 2 ~ 
26 й НЗАДАТЉ потревнаљ єго» й сокрдшатљ Его, и сИлы 
о А д =. 
разсьіпаєтть, й падХт'ь їазвєнїн мноди. 
п о/ \ \ 27 и о ГА 
27 И Ова царљ, сердца Ихљ на аХкавство, й на трапез 
А / о / \ Й 5 / У Й М / 
единћи возглаагдаюятть аж3, й нє пред спеть, ако) Єціє конецљ 
на кремљ. 
й ГА Хх ГА 2 ГА ча и о 
28 И козвратитса на свою зёмаю со пм'Енїємъ МНОГИМ, й 
ГА 0] \ / "ча / 0 о ГА о ГА 
сердце ги» на зав'К""ь стый, й сотворитљ, й возвратитса на 
свою землю. 
/ / о я оу о и 
29 На крема возвратитса й прійдєть на Югъ, й не БХ ДЕТ"Ъ 
о / 2 и 
якоже пёркал й поса АНАЛ. 
7 ГА / о и “а и о , о 
зо И книдҳтъ съ Ним нсҳоддциїн кітлне, й смиритсљ, й 
/ о 5 ГА / ча / 0 о ГА о 
возвратитса, й возљритса на завћтћ ст: и сотворитљ, й 
ГА 2 2 ГА 2 ГА ГА А) 
возвратитса, й омысантъ на фставльшыд зав'К"т"ь стый. 
7 тА о \ = \ ГА о 0] ГА 
31 И мышцы й племена © него востанхтљћ й феквернатть 
-а и 2 2 
сТьіню могхтства й преставатљ жертв ксєгдашнюн й дадать 
ГА / .. 
мерзость зап ст нТл, 
2 / ~ и А / = РАИ 
32 й вєззаконн5юціїн завбтљ наведіть со преаєстію: аю дїє же 


и = “ / 2 у 
ЕВ АЗЩЕ БГА СВОЕГО преногітть И ово 


я М .. о и - 1 77 
33 й смыслєннїн лю дїє ураз и ють многи), й язнендгіть вь 

м 2 и 2 У в 2 Х в Го 
МЕЧИ И въ ПЛАМЕНИ, й въ паћненји й въ разграваєнін дній. 

7 7 о / / ~ / - / о 
34 И Єгда йзненогіт'ь, поможетса имъ помоцию малон, й 
приложатсљ къ ним нози со преєстію. 

Й т; ГА 2 и о х ~ 2 5 ГА 2 
35 Н @ сиысанвшихъ изненогдтљ, еже разжеџн А й изврати, й 
5/ = ГА и \ ГА 0 2 м ГА 
еже @крытн даже до конца врёмене, гаки еще на врёмл. 

в ГА ГА го 2 и и 2 
36 И сотворитљ по воли скоёй, й царь возвыситсл й 

5 5 - 
ВОЗВЕЛНЧИТСА над ВСАКИМ" БОГОМ", й на БГА БОГ 
/ (а) 2 2 и ГА и ГА 
возгааголетљ тАжкал, й суправитљ, дондеже сконметљ гнЁвъ, 
КЪ СКОНЧАНТЕ БО БЫВАЕТ. 

у. 2 ГА ГА 2 ГА ГА ГА 2 ГА ча 

37 И о вобхљ вбЗбув ОТЦЕВЉ своих нє смысанттъ, Й раченін 

[4 2 2 ГА ГА 0] ГА / ГА ГА 
жень, й Що всі БОЗЕ нє ограздмаћетљ, понеже паче вебхљ 
ВОЗВЕЛИЧИ ТА. 

ф ГА ГА ГА / ГА о ГА 
38 И вога маизіма на ист свобмь прославить, й Бога, 

2 ГА ГА 2 Хх 5 м ГА ГА 2 ГА о 
Єгожє не кЕд'Еша Отцы єго, почтитљ сревромљ й заатомћ й 
катыкомъ чєстнымъ й похоть, 

2 [4 и 0] и и [4 
39 й сотворитљ твєрд'Влємъ сув'бжиціь сь Богом" ч3жднать, 

7 о 7 о ~ 

Єгожє познаетћ, й суланожитть славх, й покоритљ ни многи, 
о [4 [4 ГА 

й землю разд" Вант въ дары. 

" ГА ГА ГА ГА 7 ГА 2 2 
40 И на конбць времене сразитсл ратію сь царбић бжскнать: й 

ГА ^ ГА ГА “О ГА 2 
соверетсљ на него царь сЕверскїй сь колєсницами й съ 


/ 2 / 2 / 2 
КШННИКИ И СЪ коравай ИНОГИМИ, И ВННДЕеЕТЋ ВЪ Землю, И 


сокрдшитљ, й МИМОНДЕТЋ, 


41 и внидетћ на землю савааскх, й мнози йзнемогіть: сін же 
А сг о 2 / о / о и / 
спастса © рбки ёго, єдіать й модвљ й начало сынювъ 
амтониуь. 
7 и 7 \ и о хо и 
42 И простретљ рҳкҳ свою на зёмаю, й зємлА ЄГУПЕТСКА не 
ГА 
БА ДЕТ" ко спасенје. 
| и ГА / и 2 \ 2 
43 И владћти начнет" въ сокровённыҳъ зайти й сребра й во 
/ / 2 ГА 2 ча / 2 5 “ 7 
вебу вожделфнных Єгупта й аївуєєвт й Єбідпивть, КЪ 
и 5/ 
твєрд'Блєҳъ нъ. 
у. е^ ча о Га ча и 2 м гр у о гр 
44 И слЫшанїд й поткшана возмЯтАтТ"Ь Єго 9 востикъ й б) 


и 2 а" о; / 04 / ГА 
сћвера: И прІнд єть Ко Рон мнозћ, ЕЖЕ погбвити Инги. 


о 


/ А \ М 
45 И поткнетъ куша; свою Ефадан® тежд3 морАмн, на гор 
= о \ ТЕЛ ГА ГА ох 2 и 2 / о 
стећи саве!, придетљ даже до части А, й НС ЙЗЕЛАВАААЙ 


2 Хх 
єго. 


Глава 12 


о 
2 


1 И ко времл Оно востанетљ иТуайлЪ кнАзь кєлйкїй стодй 0 
/ Го / о А и / / 2 к 

сын люд твонхњ й БЗДЕТ'Ь крема скорвн, скӧрвь, такова 
и т [4 ГА 2 и \ ГА [4 

нє высть, ібнел'Бжє создасл азыкъ на ЗЕМАН, даже до времене 

у о \ / 4 ги Х Х о и а 

Онагих й въ то врема спафтсл аюдіє ВОН вен, феріттшінся 

ГА [4 
вписани въ книзћ, 
(л) 


2 го 
2 й мнози @ спацінуь въ земни персти костаніт'ь, сін КЪ 


2 


и 5 2 “а > Г = А 
жизнь вбчнан, а Онїн ко гукоризнҳ къ стыд'Енїє ВЕЧНОЕ. 


" ГА ч ГА 74 ГА ГА б, гр 
з И смысллцїн просв ТАС аки светлость тверди, й б 
а, / 2! и и о о \ 
пркныҳъ #иногихљ аки окфзды во вбки и Еще. 
и ТЕЛ Хх Хх 2 и о ~ 
4 "Гы же, данїнлє, загради словеса й запечатай книги до 
времене скончанја, ДОНДЕЖЕ набчатсл жнози, й суланожится 
ВАН. 
9 ГА 74 ТЕЛ 2 Хх \ 5/ ча ГА 2 ГА 2 - \ 
5 И вну азъ дантилћ, н сє, два инТи стодХ5, єдинъ м сїю 
про уста мы а Арҳгій фе ОНХ стран густта рки. 
Н рече кьолібжі фволченноміЗ въ ризЗ АЋНАНХ, ИЖЕ БАШЕ 
нЕ КОДЕ Гени докол Фкончанте ч5дєсъ, же рекаъ єс; 


(9 


7 И сабішауть @ мужа фФволченнаго) въ риз8 ЛЬНАНХ, ИЖЕ БАШЕ 
У \ 
кєр КОДЫ р'Ечныл, н БОЗДВИЖЕ дєсниц х скою й шійці свою на 
и о / и и у и о 
НЕБО И КААТСА ЖИВИМ во вЕки, тако) Ко времљ и во 
времена И къ ПОЛЋ времене, Єгда скончаєт са разсвіпані є руки 
Го (0 / о о ГА ча /^ (ај 
МОДИ ОСВАЦЕННЊХЋ, И ув ДАЮТЬ СТА КСА. 
т ГА 2 ГА 2 ГА ГА Хх 
8 Азъ же слышахъ, й не развтвугь, И рах»: господи, что 


т ГА 
посаВДНАА сих; 


о 


о И реє грљдн, данійлє, аки заграждена словеса й Запечатана 
даже до конца времене: 
2 ГА 4 2 5 ГА 2 о! 5 / 2 ГА 2 
10 извранни відь й МЕЊАЛА, й аки Огнем" ИСКАСАТСА й 
ШскАТАТСА МНОЗИ: й совєззаконнХют"ъ веззаконницњ, й НЕ 
5 ГА ЊУ [4 ча 2; ча 2 ГА 
страз ют ЕСИ нечестивти, но оланїн страз ют: 
т [4 ГА ча [4 ГА ча о и 
и © врёмене же прем нента жертвы всєгдашнїл, й даст 
[4 ГА ча Га ГА ГА [4 
мерзость запЗстніа на ДНИ ТЫСАЦА ДВЕСТИ ДЕВАТЬДЕСАТУ: 
12 БЛаЖЕНЋ терпАй и достигнявый до дній ТЫСАЦІН треҳъ 
суть тридесатни ПАТИ: 
/ ол о го 2 и / 7 о ` о Ра 
13 ты же иди й почивай: еше водніє сть й чаем во исполненје 
скончанїа, й почієшн, й востанешн въ жревти ТЕЗИ, в 


скончанје дній. 


Глава 13 


$ го 


5 М м 9 5 \ 5 
1 И ББ изжъ живый въ вавўлинЕ, Ила жє ЄмХ ак! ћ. 
у. ` \ мо РА , 7, , М ` 
2 И пол жені, Єйжє имл сшсанна, дцієрь уелкієва, довра офао) 
й БОАШИСА БГА. 
ГА ом и о ГА , \ ГА 
з Родитєла же СА праведна, й наХчиста дцієрь свою по законі 
м / 
МОУ СЕОК.. 
/ 5 5 М 5 \ 5 
4 ЕЕ же тоакіиъ вогатћ обаф, й БВ ємЗ вертоградљ БАНЗ 
\ о А , М5 / / го , 
двора его: н схождах 8 сл КЪ НЕМА ІЗДЕЄ, ПОНЕЖЕ ТОН БАШЕ 
ГА 
славнће ВСЕХ. 
Й о ~ ГА \ ~ кг ГА ва /^ \ / 
5 изврана выста два старца @ люди въ САН въ то ато, 
о / = А, оу 5 , 7 ма 25 м / є 
фо нихже гла вика, тако) ЙЗЫДЕ Бєззаконїє ИЗ вавулфна 0 
, го ~ / о / го 
старєцъ ВАЙ, ИЖЕ МНАХЗСА суправадти анд, 
6 (ТА прихождаста части) въ домъ Јакић, й прихождаха 
къ нима вей праштиса. 
7 / п у в о и / 
т И высть, внегда б хождаухі аюдіє № полхдни, вхождаше 
, Й , , и ` 
сусанна й Хождаше во вертоградћ мХжа СВОЕГО. 
8 И стотраста СА Ова старца по БЕСА ДНИ водію Ў 
$: ГА зу ГА / Ма ом 
псҳодАці5ю, й БЫСТА ЕЪ похотнти СА, 
9 и развратиста умъ СВОЙ, й сукаонбста очи ской, Єжє не 
взнрати на меко, ниже поминати с дЕБУЪ праведнњиљ. 
9 / 9 и , .. \ о ГА 
10 И кЁста Ова ојадваена поҳотїю на ню, и не возвћстиста 
, ГА / \ 
дрбљ арзг5 БОЛЕЗНИ скоєй, 
ГА ГА о / ГА . \ 5 
11 понЄкє стыдАстасА ИиспОвВЕ дати вожде'Еніє своє, таки) 


ГА 
хотАста быти съ ню. 


о 


12 И навлюдаста жаданшца по всА Ани зрбти Юю, И рта 
дрёгъ ко драга: 


о 


го я ГА о; о ГА ГА 07, о 4 
13 пондемљ суво въ дол, гаки) фекКда часъ Єсть. Й изшеАша 
ГА ГА 

разыдбстаса драг (0 арЗга, 

2 [ај ча ГА 2 ГА ГА 2 2 [ај 
14 й возвраџшшасљ пртиддоста во едино (исто), й йстазавша 

и гр / М 2 и А А ГА ча 
ар3гь (л) арга винбі, йспов В даста ар3гь арзг5 похотнје 
своє, й тогда ОБЦІЄ сустависта крема, когда козажодгіть ОнХр 
ферісти ЄдинХ. 

7 ГА 0] \ ГА х о ГА [4 ГА 
15 И высть Єгда наваюдаста дне сугоднаги), внидє сшслнна, 
РГА Хх о , ча \ ЊУ И в о / 
акоже вчера й треттаго дне со АЕфМа точїю отроковицами, 
2 М ГА / о; го ГА 
й восхотЕ митися ко вертоградћ, ки) зной БАШЕ. 

5 и ГА ГА М м ГА 
16 И не БАШЕ никогіфже тами), кро" двою старцевљ 

№ и Ө 

сокровённыҳъ й стрегбшихљ 6^. 

б ЊУ 5 и [4 \ ГА 2 и о ГА 
17 И реч Отроковицамљ: принесите ми масло й мыло й двери 
вертоградньм затворите, да измыюслм. 

7 ГА РА Х о , ГА 
18 И сотворист'Е акоже рече, й затвористћ АвЕрн 
кертоградныл, й изыдост задними дверьми принести 

/ 74 о ГА ГА , и 

повелЕнноє има, й НЕ вид ст старцевљ, понеже БАСТА 
сокровенна. 

й ГА 2 \ о и о Га! ГА о; 
19 И высть, Єгда изыдост"Е отроковиць, востаста Ова 

Га о ГА го о ГА 
старца, й текоста къ ней, й Ест: 
20 се, дверн Фградныл затворйшася, й никтоже ВИДИТ" насћ, 
2 и ча ГА 2 \ м и и ГА 2 
а къ похот нїн твосић Єсмб: сегО ради сонзволи намъ, й 


у 7 
Боди съ Нами: 


у \ \ и \ У М / 
21 АЕ же ни, то посл5шествХємъ на тА, тако) БЕ СЪ ТОБОЮ 
0 о \ ГА = / 0] \ о / = \ 
Юноша, й того ради ібпЗстйла есй Отроковицљ 0) теве. 
о \ ГА о х и \ гу ГА я в. \ 
22 И возстена сшсанна й реє тЕсно ми @всюд5: аціє во СЕ 
м ГА \ 0 07 \ о / гу 
сотворю, сиєрть ми Єсть: аще же нє сотворк, не извгнА б) 
А / 
рікь вашихљ: 
й доні ху / о / и у 
23 Нзволєніє мн Єсть нє сотворившен впасти въ раці ваши, 
ГА , 5 -а 
нежелн согбшитни пред вгошљ. 
Ф \ ГА / и ГА о о/ 
24 И возопи гласомћ великими" сюсанна: водописта же й Ова 
т ГА о 
старца протинх ен, 
25 И ТЕКЋ СДИНЋ, вре двери вертограднњи. 
а. ГА о ГА ГА ГА ГА ва 
26 Єгда же су сльішаша кайчь во вертоград' домашній, 
ГА и и ГА ГА % о 
вскочиша задними двєрьти види саЗчикшеєсХ СИ. 
2 ГА / ГА \ [а 0] / \ 
27 Єгда жє пов даста старцы словеса свод, устыд'Ешасл рави 
ом \ о; , ГА \ ГА о ГА 
СА ли, ки николиже резесљ таково слово № сисанн. 
" / и 5 А М / ЖД и ох 
28 И высть наҳ'трте, егда соврашаса аюдіє къ МЖХ Єл 
ішакім3, прїндоста и Оба старца пфана веззаконнаги 
- о 5 ~ 
ПОМБШМЕМТА на сосаннХ, ЕЖЕ суморити Юю, 
о / 5 \ / и ГА и 
29 Н реста пред людьми: посайтє по сосаннх дцієрь хелкієкз, 
о; я \ о и о ГА ГА 
же Єсть жена ішакімала. Они же послаша. 
И - / \ ? / ом 9 ~ ом 9 \ я ом 
30 И пріндє та й родителл 6^, й чада ЄА й вси сужики Ел. 
и / \ \ о \ о; 
за Сосанна жє БАШЕ млада $40 й довра Фвразомљ. 
, “ / = , ~ и / 
32 Кеззаконнїн же повелбста Окрмети 6, БАШЕ во покровена, 


о; ГА и 2 
аки да насытАТСА доБроты СА. 


/ за до о Х / Е ~ 
33 Плакаҳ5 ЖЕ сУи р" НЕН НИ ВСН знаюціїи Юю. 


т оу т М го / А 
34 Коставша же Ова старца посред аюдій, возложиста раців 
\ ом 
на Глава ЄА. 
“ / ГА М ГА о; и ГА ом 
35 (ТА жє падчіцін воззрБ на нео, гаки БАШЕ СрАЦЕ ЄА 
уповал на гда. 
ГА 9 ~ ГА ГА о , 
36 РЕста же Ова старца: ходАщымть намъ Овониъ во 
ГА / ва \ \ о ГА о \ 
вертоградћ, внидє СТА со дама Отроковицашн, й затвори 
двери кертоградныл, и ОпХстни отроковйць, 
2 ча о 9 0 2 
37 И пріндє къ ней Юноша, ИЖЕ БАШЕ сокровенть, й возаєже сь 
нен: 
2 и 77 у / 7 ли 
38 мы же СЦЕ во су гаї вертограда, вид ћвше БЕЗЗАКОНТЕ, 
тєкбуомь на НА: 
о / ~ , 07, 672 / 
39 й КИДЖЕШЕ ну сифшающих сл, Онаго Би не могохомљ 
атн понеже паче насћ можаше, й Фверзъ двєрн вертограднњић 
изскочи: 
в / 0 ГА \ М 74 о М 
40 сіб жє бише, вопрошахоать, кто БЕ юноша; й нє косуот"в 
ГА РА 2 ГА и 
пов дати намъ: № СЕМЋ ПОСААШЕСТЕЗЕМЋ. 
о / 074 ГА 0 я ~ ех “ 7" г) 
41 И брова има сбнагь аки старцєлгь людскӯмъ й СКАЉЛИЋ, й 
5 ~ 5 РУ 
сх диша Ю на сулєртвіє. 
5 \ ГА ГА ГА о \ "2 / о о 
42 И возопи сшсанна гласомћ великим й рече вже вчими й 
, / и о Го! , “Х 27 
сокровєнньугь вКдатєлю, СВЕДЊА всА прежде БљеттА ну! 
` / му \ и \ 2 ` Й / 
43 ты вси, тако) лжХ посахшеСствоваста на МА, й се, сумиран, 
НЕ сотворшн НИЧЕСФЖЕ, 0 нихже сін сабкавноваста на МА. 


о 


и р Й о \ 
44 И посаЗша гдь гласа ЄА, 


45 й вЕДОМ'ЕЙ Єй на погЗаєніє, ВОЗДВИЖЕ БГЪ дҳомъ стым 
оу оу 7 и у «о 
отрока Юна, ЄмХжє имл данїйлъ: 
о \ ГА / ГА 2; гр ГА \ 
46 й воҳопи гласомљ вєайкниъ: чистљ 4зъ 0 крове сед. 
А / М 7 „ла о и ` / „\ 
47 ОЈвратишажеса ксн ЛЮДТЕ къ НЕМУ й рша: что слово СТЕ, 
5/ \ , 
Єжє ты глаголеши; 
го 74 М 0, \ ГА ГА ГА 
48 (Ей же ставћ сред" ихљ рече сице ли юрбдиви, снове 
де іа З 2; / ө 
ИЛЕВЫ, НЕ испветавше, ни ИСТИНЫ разва ваше, ОСА АИСТЕ дцієрь 
інлєкЗ; 
ГА ГА 
49 возвратитесљ на сУдиціє аж во сін посаёшествоваста на 
ні. 
ў / ` До в я за " / о У 
50 И возвратишася вси аюдіє сь потшантемљ. И реша смХ 
и \ ГА М ГА о \ и о 
старцы: гради, сбди посред'Е нась й возвести намъ, ако 
м \ -а го 
ТЕБЕ даде БГЪ старфишинство. 
б \ г - / / ~ у = и 
51 И реч кьонййгь данїнаъ: разведите А дрҳгъ (5 Арҳга 
о \ ~ 
далёчє, й вопрошў ну. 


НИМ 


2 ГА , 0] [4 ГА \ ? ГА гр 
52 Сгда же разведоша Єдйнаго @ дрёгаги» призва Єдинаго (5 
/ о \ А о / о / / = 
нихљ й рече къ нені: фБетшальй блыми денан, НА 
и ЊУ Хх ~ ГА 2 Хх ГА 
приспЕша грфсн твон, мже творйлть Єсй прежде, 
м Хх ГА о Го! 27 2 и 
53 (ВАМ СЎДЫ неправедны н неповинных 9уБи) о сбждаж, 
процил же повйнныљ, гАюЩ БГЗ: неповинна й праведна не 
суБивай: 
= ~ - \ 5/ 2 \ ГА Хх 5 и ГА 
54 НИЕ (уво сїю аще єси ИД, рибі, под кіниъ древомљ 
2 ~ / М о! 5 
кйд'Блъ Єсй Их вєсёд5юцнуъ къ се; Онъ же реє под 


терномљ. 


/ зи / / 2 \ ` \ / 
55 Рече ЖЕ дДамилћ: право солгал" єси на твою ГЛАВ: СЕ БО, 


НИМ 


о = "во ча / = 
АГГАЪ БЖТН прінать ОБТ 0 вга, расторгнетљ та полаа. 
7 2 ^ А У 
56 И пХстикъ его повел привести дрбгаго И рече ем: 
ө ХА 9 
мем Ханаане, а не їЗднно, Аоврота прельсти ТА, й 
ГА ча м ГА Хх 
поҳот Ё нїє разврати сердце твоє: 
57 СИЦЕ творили ёст АЦЕремљ ЇНЛЄВЬМЬ, ФНЫХ ЖЕ БОАШАСА 
- А М 
ЖИВА 8 съ АМИ, но (ни) Ащерь іХ днна нє претерп'Е 
БЕЗЗАКОНТА ВАШЕГ): 
= ~ ГА \ 5 и ГА [4 2 \ [4 
58 НН (уво гаагдан мн: под кінагь дрсвомљ кйд'Блъ Єсй суть 
о! 
и М 5 
БесБАдЗюцінуть къ себ; Онъ же реє под чрєстйною. 
/ • \ 9; / / ох о ` ` 
59 Рече же Єм3 данїйлъ: прави солгал еси Й ты на свою 
\ ГА У = ин О [4 \ \ ЊУ РА 
глав: ждЄть во аггаћ БЖТИ МЕЧЕМЋ разсвцій та полма, таки) 
да потревитљ кві. 


ьо И козопи вєсь сднигь гаасом'ь великим" й БЛАГОСЛОВИ БГА 


2 / 
спсаюціаго над'БЮюціь м са на него. 


о 
НИМ 


о ~ о 7 ~ - 
61 И восташа на Ова старца, аку (личи их даниаћ @ 
2 А х ГА 
уст НХ, аж5 поса5шеСстковавшиуть. 
" ГА 27 РА ГА / 
62 И сотвориша Има мкоже слвкавноваста ваижнем%, 

и / мо / о 7 и ~ о и / 
сотворити по закон мшїсёов3: й сувйша йу, й спасесљ кровь 
неповинна въ ТОН день. 

и 2 ЊУ 2 \ ГА = 2 ГА о 
өз Хєлкіа же й жена ЕГФ поувалйша БГа й) дцієрн своєй 

/ о / 4 о\ о оу и 77 
сојсаннћ со ішакімомъ мХжемћ ЄА й со сужикамн коблін, ако 


2 / о А 
не фврфтеса въ ней ст днал вець. 


НИМ 


ТУА ГА [4 5 2 
64 Дамјилћ же ББІСТЬ ВЕЛИК пред лодњаи б дне того) й 


потодаь. 


Глава 14 
7 и о м / ГА 2 ГА Га! 2 м \ 
1 И царь астуагљ приложися къ ОтцЄмъ свойиъ: й прїА 
курљ персанинть царство его. 
" ГА ТУА / ГА о ГА ГА 
2 И кашє дантилћ сожитєаствхюціь со царем й славен паче 
ГА / 2 КУ 
веБуь дрбговљ єго. 
7 / и ох й 7 у / о 
з И БАШЕ к5лїръ вавілфнанимгь, єлмібже йм виь, й 
о / • \ 70 / Х зом о ^ 
Нжднваух 68 на кійждо день меки сємїдллны артавась 
ГА 2 2 ГА и 2 СО ЊУ ГА ГА 
Аванадесљтњ й Овёцъ четьіредєсать й вїна муљ ШЕСТЋ. 
й и и 0] м ГА г Га ГА 
4 И царь почиташе ёго н хождаше по всА днй кланатиса 
о \ ЧНУ; / - х 7 хо \ / 
єм: даниаћ же кланашесл ЕГХ скоєм3. И реїє єм царь: 
ПОЧТО нє покландешнсл БИЛ; 
о! Хх [4 и ГА ГА 
5 Онъ жє рече понёже нє покландюса кў мїршмъ камин 
сотворєнньмгь, но живомҳ ТЗ сотворціємҳ нево й Землю й 
и и 
ваадУцієм З всЁ мин. 
7 хо \ / / \ / / / / 
6 И рее Єм5 царь: не мнитсљ ан ТИ ВИЛЬ БЫТИ ЖИВ БОГУ; 
най не видишн, колики) гастћ й пієть по ВСА ДНЯ; 
7 Хх - / ГА го \ / о 
тИ рече данінагь посла ВАСА: НЕ прельціййся, царю! той во 
Ч о о и и Й 
внҳ'трьз дЗ прахљ Єсть, а вн'БХд5 МЕД, н нє маде, ни пи 
никогдаже. 
п / , \ \ м о ` ~ 27 
8 И разгнівався царь приза жерце свод й рече ниљ: аще не 
ГА м м 2; ГА н. \ м 2; 
повфсте мн, кто сть врашно сте, то оў трете: 
о; ГА о; ГА ГА ~ р ч / 
9 аціє же покажете, тако) вил снЕддєтъ Є, умреть дантил, 
у Й у 7 7 Х “7 ` 4 
ако) похбанаћ Єсть вила. И рече данїйлъ царю: вдн по 


\ 
глагол“ твоємх. 


М 5 
10 ВАШЕ же жерцевть виловьугь СЕДИБДЕСАТЋ, кролі ЖЕНЋ й 
АЁТЕЙ. 
ју ТЕЛА ГА - / и ГА 9 ГА 
и И пріндє царь со данїнломъ во храмљ виловљ. И реша 
Хх / х Хх о ГА , ГА \ ГА 
жерцбі вйашвы: сё, мы йзыдєемъ вӧнъ, ты же, царю, постави 
адн, й вїно начерпавть постави, закаючи жє двери й запечатай 
перстнемљ СВОИМ": 
Й / у 77 о / ` ору 
12 й пришедљ забтра, аще не Фрашешн всего йЗАдена 
07, и) СО о 
виломћ, тогда нзмремъ, най Данил солгавый на ны. 
74 и ГА / 5 ГА 
13 "Гїн же преневрегаух, понеже сотвориша под трапезок 
ГА и о ГА ГА \ 2 о 5 / т 
сокровёнъ входљ й вхождаха ти ВСЕГДА И нада там. 
о ГА 0] \ о / о \ о и 74 и , 
14 И высть, Єгда йзьіддша Они, й царь постави врашно вах: 
5 М - 7" 5 / ~ 5 / / 5 
и повел данінаь Отрокфиљ сконагь, й принесоша пепегь й 
5 2 2 2 
посьіпаша весь краљ пред царемљъ Єдиньмгь: й ИЗШЕДШЕ 
закаючиша двери, и запечаташа перстнемљ царсвљинљ, И 
бидоша. 
2 / УДА Й / \ Й ХУ 
15 Жерцы же внидоша ндціїю по фквічаю скоєм3, й ЖЕНЫ Ихљ 
9 яв 07, е4 г г) ри 
й чада йуъ, й пољдоша всА й йспиша. 
" и , и Й - / / 
16 И сурани царь забтра, й данїйлъ съ ним. 
о ~ , . о 
17 И реч царь: Цлы ди Ст печати, данїйлє; Онъ же реє 
ци лы, царю. 
ф ГА 2; “а 0) \ гу ГА ГА / и 
18 И высть акїє, Єгда верздша двЕрн, воззрЕв^ъ царь на 
ГА \ ГА ГА ГА 0) м ГА о / 
трапеза, возопи гаасомљћ великим": велик” Єсй, виле, й нЁсть 


х М 2 / 
АСТИ КЪ тєв НИ ЄДИНЫА. 


7 / ай о о \ \ 7 / • \ 
19 И посиЁАсл даній, й оудержа цара, еже вы не внити єм 

у 5 х ГА ~ ГА 5 ~ Го “~ А 
внЗ'трь, н рече виждь суво помостћ н ду разваћи, чід СТЬ 
стипбі СТА; 

9 ` / / ` и о / о ^ 
20 И рече царь: внждХ стопы мХжєски и женски и дтски. 

9 ГА ГА о; ЊУ \ 2 \ З 2 ГА 
21 И разн" вався царь, атъ тогда жерцы и жены ихљ и Акти 
о 7 З \ о 5 
нъ, й показаша 6м8 сокровенных Аверин ТУЧ: вкождахЗ И 


полдах& ЖЕ на трапезе. 


о 
2 


Й ` ж , Й М / у ший Й ло л 

22 И НЕН А царь Н даде вила въ реши данінах, и разви єго и 

ГА 0] \ ЊУ 
хралгь єго разори. 

7 ГА Го ГА “О и ГА о 74 0) \ 
23 И ваше си великій на мест толь, й почитах8 его 
вакулінане. 

" М , за ол о № / У / у 
24 И рече царь данінаЗ: єда й сем речеши, ако) МЕАЋ Єсть; 
го ГА 07, 2 оу 2 ТУЛ , \ о и 
СЕН жив есть, Н астъ и птетъ: не можеши рен, ако) несть 
го / / ^ / А \ 
сен БОГЪ живћ; оу во ПОКЛОНИСА 28. 

у. М ей т - \ / У о У 
25 И рече данінагь: ГАЗ БГХ Моем» поклонюсА, мкм тои ЄСТЬ 
БГЋ ЖИВУ: 

ГА \ ГА \ ГА о 0] ва \ и 5 \ 2 5 

26 ТЫ ЖЕ, царю, даждь ми власть, н увїю ома БЕЗ меча Н БЕЗ 

\ й х ГА , 
жезла. И рече царь: даю ти. 


о 


\ “7 / о Я о / о \ 4 о 
27 И вА данїнлъ сибаХ й тХКЪ й БОЛН, й возварн вк3пбб, й 
х и 5 и 2 х у 5 ору А 
сотвори гомол%, И ВВЕЖЕ БО уста змію, н ИЗАДЪ раЗСБДЕСА 
Го 4 \ “7 [4 Га! Го! 
олій. И резе дантилъ: зрите чтилиша каша. 
7 ГА 9 К 2 ГА м“ / и \ 2 
28 И высть, єгда оуслышаша вавуацунане, возропташа бай й 
2 ГА \ 2 и 2 [4 ГА и ГА 
овратишаса на цара н | ша: ІА деанинћ БЫСТЬ царь, вила 


расторже, й сома су ви, И жерції изс'Бчє. 


ф и ча 0 

29 И реша пришедше ко царк: предаждь намъ данїйла: аще 
\ Хх 2 “7 \ о / Го 
ан ни, то суви ТА й домљ ТВОЙ. 

7 ГА ГА 0 и м м 2 [4 

зо И вид царь, маки) налєгаютть на него сл), й приндждень 
“~ И 

предаде ниљ данінла. 

и и 0] м ГА / о М и Го 
за "Гін же ввергоша Его въ ровљ лєвскъ, и ББ тами) дній 
шёсть. 

/ / / ГА о / ~ / м 
32 ВАХ8 же въ ров СЕДАЋ львів, й ДААХЗ Им на ДЕНЬ два 

т о ә / / ~ / 

тіла й АВЕ Овцы: тогда жє не даша им, да СНЕДАТЋ 
данійла. 

р 7 бо, / о и о Го Х 7 ла о 
33 Давакјић же пррокљ ваше во (ден, й той свари варенје й 

К ГА ГА 2 2 ГА / \ 
вдрови ХАБЫ ЕЪ НЦЫ, И ИДАШЕ на поле донести 
ЖАТЕЛЕМЋ. 

7 \ и т о 7 «т; х о и и у 
34 И реє аггаъ гдєнь дввак м3: бінєсн ФЕ д, Єєгожє имаши, 
къ вавул рнљћ данінаї, въ ровъ лёвскъ. 

7 х о и т мои / о \ и 
35 И рече аввакбаљ: гди, вавўлина не вид, И рва не кб, 

~ о 
РА Єсть. 

Фо о у и а: и РЕ! Й \ ` 
36 И атъ его аггаћ гдєнь за верхљ єгі), й держа за власы 

о о / о ми Е \ А 
главы его), й постави Єго въ вавїўлонЕ веру5 рва шбломљ 
А ` 
АЗ Ха СВОЕГЏ). 

7 \ о л / “7 “7 \ о и 
зт И возопи аввакхјаљћ глагола: данїнлє, данїнлє! возми фев ДУ, 
2 ГА \ М = 
Єгожє посла ТЕБЕ БГЋ. 

7 \ “7 МА хх ох = о / 

38 И реїє дамћиаљ: помлнёлъ во мА ЕСИ, вже, Й нЕси 


2 и / 
ооставнаћ аю БАШИХЋЂ тА. 


о 


и “а / 0/7 Х ој = ча О и 4 
39 И костаквћ Даниил” ДЕ; аггаћ ЖЕ вж!и Паки ПОСТАВИ 


2 и ед 
аввакҳ ма внєзапх на МСТ єго). 
ГА „И го ГА ГА 

40 Царь же пріндє въ седањи ДЕНЬ жал ти 

5 и 5 ~ о м - / \ 
над ровљ, н воззр й сє, данїнлъ СБДА. 

2 ЊУ ГА ГА [4 о \ 
41 И возопи царь гадсомљ великимљ й рече: 


2 


= - / и 2 / у \ 
БЖЕ данінлок'ь, И НС ИНОГО) разв ТЕБЕ. 


о ЊУ 2 м Га! ГА 2 м 
42 И псунтн Его, покинныљ же пагХЕв Его 


о 5 / 57 ~ 5 / 
ИА дени кыша акбіє ПРЕД НИМЪ. 


данійла, й пріндє 


/ 2 \ у 
ВЕЛИК" ЕСИ, ГАН, 


=> 


ввєрже КЪ ров, 


